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Hoezeer de vtei jende aanmoediging van lieden, op wier 
oordeel en opregtheid ik mij veilig durf verlaten, mij met 
eenig vertrouwen mijnen dichterlijken arbeid aan het pu~ 
bliek oordeel doet overgeven 9 is het echter niet geheel zon- 
der /chroom dat ik zulks onderneme. JSene langdurige 
en vlijtige beoefening van deze alzins moeijelijke en ver- 
hevene kunst is alleen in ftaat te doen zien 9 wat 'er toe 
vereischt wordt 9 dien trap van volmaking te bereiken 9 
waartoe dichters van den eerjlen rang het hebben gebragt 9 
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en welke , in de beoefening van alle kunften 9 de hoofd* 
bedoeling zijn moet 9 daar het zeker is dat een lichtvèr- 
worven roem even nietig is als vlugtig. 

Het befef dan van die moeijelijkheden 9 hetwelk mij 9 
onder het vervaardigen van mijn gedichtek 9 altijd aange- 
vuurd heeft om hen te boven te komen 9 heeft mij echter 
dikwerf mijn eigen krachten doen mistrouwen; en zoo ik 9 
door eene te gunflige aanmoediging verleid 9 mij te veel 
op mijn* ijver voor deze gelief koosde oefening verlaten 
heb , vertrouw ik dat de toegevenbeid mijnor Itndgtnoo* 
ten het gebrekkige om het goede zat verfchemt». 

Bijzondere flukken m dezfin bundel voorkomende* au* 
der werp ik derhalve , zonder eenige verdere vooraf fataah* 
aan het oordeel der kunstkemeren ; alléén sekt ik mij 
verpligt iets wegens mijn 9 Huig db Groot te zeggen: 
dezelve heeft 9 zoo als 'er boven -aangewezen is 9 medege- 
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dongen nam dm uitgeloofden eerprifs van de voormalige 
Bataaf fche. Maatfchappij van Taal* en Bkhtkande* 
Schoon beê ftitk d* meerderheid der ftemmen tot- de bekroon 
ning niet heeft kunnen verwerven* heeft men mij de eer 
gedaan 9 er verdienften in te erkennen ; en dit 9 gevoegd bij 
de bedenking 9 dat men van dichters, pis die 9 welke de 

eer der bekrooning weggedragen hebben 9 overtroffen kan 

f 

worden 9 zonder daarom verwerpelijk te zijn , heeft mij v 
doen befluiten ook dit dichtftuk aan het publiek mede te 
deelen. Bij dit alles vind ik mij verpligt te berigten 9 
dat het zich hier op verre na niet bevindt in den flaat 9 
waarin het toenmaals is ingeleverd: ik heb mij van hei 
oordeel van kundige Vrienden bediend 9 om het zoodanig 
Ie hervormen 9 als het hier voorkomt. 

De keuze van de overige ft ukken zal 9 hoop ii 9 niet 

- geheel ongevallig zijn aan den goeden fmaak mijner land' 

genoot en ; en de goedkeuring van deskundigen eenigzins 

*3 
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te mogen mogen wegdragen , zal mij aanmoedigen bij 
voortduring die oogenblikken 9 welke ik niet 9 dan met 
moeite 9 van dringender bezigheden kan afzonderen 9 aan 
deze geliefde uitfpanning toe te wijden. 
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Voort, voort, met vlugge vaart, de keten, 
Die u omgordelt, losgereten, 
Mijn geest! beftijg het fpoor, voor uwen loop beftemd» 
Te lang wierd ge in de onvaste kringen, 
Der onbeftandbre wentelingen, 

Door logge werkloosheid beklemd. 
Te lang bekreunt ge u ieder morgen , 
Om 't ftoflijk ligchaam te verzorgen, 

Dat uwe vlygt ondankbaar ftremt* 
A 
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Voort, voort, met kracht omhoog gevaren! 
Zoudt gij in nachtfpelonken waren? 
Neen, ftijg als de adelaar in 't aangezigt der zon. 
Klief, gloeijend, de opgepakte wolken, 
En blikfem in de diepfte kolken, 

De loomheid, die uw drift verwon. 
Toon, dat een aantal donkre dagen 
Uw' fnellen loop wél kon vertragen, 

Maar nooit uw kracht verlammen kon. 

Heeft mij de drift der Jeugd bedrogen , 
Die, voor mijn vurigftarende oogen, 
;e krakende eeriautvrier deed blinken in 't verfchiet; 
Verwierp ik vroeg de kinderfpclen, 
Om in den rpem der kunst te deelen, 

En ftemt mfln lier, niet met haar lied? 
Doemt zij mij om, in jrijmeiöuipan, 
Van verre, ia '* (lof, hfar na te kruipen? 

ó Neen, dien hoon verkrpp ik niet! 
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't h betir, jqks vereelte handen* 
De fchier verfteenende ingewanden , , 
Der tegenwomlende aard te klQoven.met den ploegt 
En haar* ter gunst der ftervelingeji, 
Door taaijen arbeidr flaafsebr te dwingen 

Dat zij haar laten teek vervroeg, 
Dan, laf, eetf ijdleö löf te beedtei, 
Die nimmer hem toch kan vereedlen, 

Van wien de kunst geen vruchten droeg* 



, Maar hoe, wie heeft dien gloed ontftoken» 
Die in mijn aadren 't blofed deed koken, 
Als .ik 't gevleugeld ró& zag kleppren met den hoef? 
Daar niets in mij de drift deed zwijgen, 
Om 't onverfchrokken op te (tijgen, 

En 't vocht te dwingen uit de groef! 
bie drift, die gloed wierd me ingeboreni 
En zou ik dien lafhartig fiaoren? • 
Neen, 't voegt niet dat ik langer toef. 
A 2 
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Voort, tracht, door eigen kracht verheven, 
Die beuzelaars vóort>ij te dreven, 
Waarin geen enklen vonk van hunnen oorfprong gloort. 
Hij, uit wiens hand gij zijt gerezen, 
Wil dat gij de aard tot nut zult wezenj 

Hij drijft op 't pad der eere u voort. 
Hijzelf dwingt u om uit te blinken : 
Voort > voort! gij zult Zijn werk verminken, 

Wanneer ge uw gaven roekloos fmoort. 

' Vervliegt de tijd bij 't lastig zorgen, 
Dwing hem om u Vooruit te borgen; 
Ontwoeker aan den flaap al de uren, die ge ontbeert. 
Kreun u aan geen vermoeide leden, 
Door zuren arbeid afgeftreden , 

Als gij 'des nachts hunn' dienst begeert. 
Het ligchaam wacht, hoe 't ook moet waken, 
Eene eeuwigheid om rust te (maken: 
't Voegt dat het thans uw wetten eert. 
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Verdik de rampen van het leven, 
Belemrend om u heen geweven; 
Rijs, als een heldre vlam uit dikken^ rook omhoog. 
Verfpreid met drift de heldre vonken, 
Die bij uw eerfte ontwikling blonken 

En fchitter in 't bewondrend oog. 
Ei) zoo u lage fpotters honen, 
Tracht dan aan 't nagedacht te toonen:* 

Hoe laf hun mond uw kracht beloog. 

Wring (lom, ten ftraf der dwingelanden, 
Jupijn zijn' blikfem uit de handen; 
En plof van hunnen troon hen in hej morfig flijk. 
Wreek, wreek de dïepverneerde volken; 
En daag, uit 's afgronds zwarte kolken, 

De plagen op van 't fchimmenrijk: 
Doe 't wee dier nare jammerpoelen 
Aan de ondeugd reeds op aard gevoelen, 
, Opdat zij fiddrende ons ontwijk'. 
A3 
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En, hebt gij eens, vermoeid, verkozen 
Uw ernftige oefring te verpoozen, 
Vier dartiend dan de liefde, in fchuldelooze vreugd, 
Vermaak u dan- in 't mümeftoeijen ; 
Laat dan de roosjes niet verbloeijen, 

Maar ftrooi ze zingend voor de jeugd, 
Doe, met de kozende gelieven, 
De 'riempjes 't kabblend ftoomtje klieven, 

paar 't blij geftreel het hart verheugt. 

Maar, leer toch nooit u laf verplooijen, 
Of, huichlend, de ondeugd op te tooijenj 
Neen, bedel, kruipefad, nooit om gunst of vuig gewin, 
Vertrouw (landvastig op uw waarde: 
Wat toch behoef ik meer op de aarde, 

Dan brood voor mij en mijn gezin? 
'k Zal nooit uw zuivren gloed bevlekken, 
Om *t geen den worm tot prooi moet (trekken - f 

Nooit krimp* zoo vuig een drift u in! 
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Zoo 't ftrenge noodlot mij moge doemen, 
Befchroomd, mijn vaderland te noemen, 
Doe, doe der vaadren.ftem dan dondren int het grèf ; 
Doe hen, op hunne zeekasteelen , 
Met Mavors forfche blikfems fpelen, 

Brittanjes wreevlen trotsch ten ftraf. 
Noem 's lands de Witten en de Rütters 
Slechts aan de ontembre zeevrijbuiters, 

En dwing hen d'ouden eerbied af. 

Maar, waar u de ijver heen moög' drijven, 
Tracht (leeds uw* oorfprong waard* te blijven; 
Ontluister nooit den gloed, die u heeft aangevuurd. 
Eer altoos dankbaar, in 't vermogen, 
Dat ge in uzelven houdt omtogen, 

De hand van Hem, die 't all' beftuurt. 
Vereer, in f t edel zelfVerheffen, 
De magt, die gij niet kunt befeflèn, 
Die was, en is, en eeuwig duurt. 
A 4 
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Als God, in de . onafineetbre kringen, 
't (bewapend oog der fterydlngen, 
Door fpheren zonder tal , rerbijstert en ontzet; 
Als duizend , duizend gloénde bollen, 
Die in 't onmeetbaar ijdel rollen, 

Eerbiedig neigen naar zijn wet, — 
Tracht dan, verrukt, u op te beuren, 

s 

En, ftout, de keten los te fcheuren, 
Die uw verheven vaart belet. 



Als dikke wolken, zaamgefchoven , 
Den heldren glans 'der zon verdooven, 
En botzende op elkaér, met fteecls vernieuwde kracht, 
Den vuurgloed uit den hemel jagen, 
En, buldrend bardend, moê van dragen, 
Zich woénde ontlasten van haar vracht, 
Die, raadend rollend langs de bergen, 
Natuur verkwikking fchijnt te vergen, 
Voor 't aardrijk, dat naar regen finacht: 
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Stijg dan, bewondrend naar den hoogen, 
En galm den lof van 't alvermogen; 
Schiet, met de blikfems, op het dreunend aardrijk neer, 
Doe, rollend met de onzetbre dondrëh, 
. 't Oneindig Albeftuur bewondren , 

En dwing den mensch, dat hij 't vereei\ 
Tracht fteed$ zijne aandacht op' te wekken , 
Opdat hij uit uw ftoute trekken 
riet werk des Scheppers kennen leer'. 

Kon u een edele eerzucht prikkien, 
Uzelv', zoo fnel, zoo grootsch, te ontwikkien, 
Dan lagchte ik met het lot, met kommer, zorg en pijn; 
Dan zou de nijd, inééngekrompen , 
Zijn tanden op mijn' roem verftompen, 

En, brakend*, Hikken in 't venijn. 
Dan mogt de worm mijn rif verflinden, 
Hij zou flechts, knagende, u ontbinden, 
En 'k zou, door u, onfterflijk zijn! 

A5 
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(welk stuk medegedongen heeft naar den uitgeloof- 
den EEREPRIJS DER BATAAFSCHE MAATSCHAPPIJ VAN 
TAAL- EN DICHTKUNDE.) 



6 Dichtkunst, die uw* lieflingszonen 

De krakende eerlauwrieren biedt! 
Leen uw betoovring aan mijn toonen, 

Geef vuur en leven aan mijn lied. 
Doe mijn verbeelding opwaarts dreven; 
Paar, paar uw fchoon en kracht en leven, 

Aan 't edel vuur, waarin ik blaak: 
En, mag uw krans mij niet omflingren, 
Dat ïk voor 't minst mijn* mededingren 

Het zegepralen moeilijk maak*. 
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Och, dat uw gonst, op de enge paden 

Des [teilen ftrgdperks 1 bloemen ftrooïM 
Opdat ik Hugoos deugd en daden 

In een aanminnig hulfel tooi*. 
Voer, door uw onbepaald vermogen. .♦ 
Maar! welk een licht (Iraalt uit den hoogen 

En fchijnt tot in der vaadren graf? 
Het is de waarheid, — haar vermogen 
prijft, met een' zuivren gloed omtogën, 

Pen zwarten nevel glansrijk af, - 



Zij licht mij voor in 't gruwzaam duister, 

Dat Neêrlands glorie overdekt; 
Terwijl haar ongekrenkte luister 

Zelft de eeuwen uit haar fluimring wekt. 
Zij doet voor mij dien tijdlierleven, 
Toen Neêrlands volk, tot wraak gedreven, 

Kasdeijes moordgebroe4 beftreed: 
En 't oorlogszwaard der Batavieren 
-De alomgeduchte krijgshanieren 

Der werelddwingren fiddren deed. 



y 
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Toen Flips, van dollen waan bezeten, 

De zaak van God beflisfen wou, 
En kluisters fmeedde voor 't geweten, 

En Neêrland ftortte in diepen rouw; 
Zijn dweepzucht, moordende, verzaadde, 
In 't fchuldloos bloed zich gretig baadde; 

En, blikfemend met Alvaas zwaard, 
Alom 't verdelgend vuur deed blaken, 
En, om voor 's hemels eer te waken, 

Al 't wee der hel verfpreidde op de aard: 



Toen, toen zag God, met minzame oogen, 

Op zijn beledigd fchepfel neer, 
En, door zijn wreede ellend bewogen, 

Gaf Hij 't zijn eerfte grootheid wéér. 
Men zag Hem nooit tot bloedwraak neigen, 
Neen, zulks is flechts tirannen eigen: 

Hij wreekt zich fteeds door liefde alleen : 
Hij zag zijn beeld dolzinnig honen, 
En, om Zijn grootheid aan te toonen, 

Deed hij de Groot ten voorfchijn treên. 
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ja, de oudheid moog* met mannen pronken, 

Wier roem heel de aard ten wonder ftrefct; 
Hunne eer had grootfcher uitgeblonken, 

Had Neérlaad nooit de Groot verwekt. 
Zijn geest die elk verbaasd doet (laren, 
Snelt moedig, over 't perk* der jaren, 

Den fnellen tijd vooruit in vaart; 
En ftijgt den valen nijd te boven * 
Die al zijn glorie wil verdooven, , 

En hem een' nieuwen lauwer gaért. 



6 Eenigst volk van alle volken. 

Wier roem door de eeuwen wordt getorscht, 
Dat, in moeras en- waterkolken , 

Nepthums geweld braveren doftt, 
Dat, hoe hij, door een' drang van vloeden, 
Ook op uw' weeken grond moge woeden, 

Zijn' woesten wrok hebt afgemat; 
En, door een fterk gevaart* van dijken, 
Met kracht hem dwongt het oord te ontwijken, 

Dat ge u ten erf verkoren had ! 
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Gij, die, wit. noodlot u moogf treffen * 

Standvastig uwe rampen taüt! 
Kunt best de waarde eens mans befóffat* 

Zoo groot van geest ais rein: van hkrté 
Om u met meerder roems te kroonen, 
Wordt (Teerften van Mioervaas zonen* 

Uw' naam en glorie toevertrouwd* 
Hij doet u door Euroop waarderen; 
Daar hij, om 't nakroost te vereeren, 

Den vaadren een gedenkzuil bouwt* 



Zijn grootsch vernuft* ontvlamd/ in luister» 

Verftomt de drieste onwetenhekl;. 
En biikfemt haar. in 't deinzend duister* 

Door de eedte vonken, die 't. wrfjaeidÉi 
Zijn deugd doet hem de rust veAchtööi 
Hij wijdt zijn* geest en moed en krachten . 

Aan 't volk, dat hij met zich yeriseft* 
Hij leert het vuig gebroed verfinaden, 
Pat alles lastert in zijn daden, 

Omdat hij ai& overtreft 



Digitized by VjOOQlC 



, 1 



m \ 



(15) 

Zijn eed, der vrijheid toegezworen, 

Doet hij geitend, wat hem beftrijd\ 
Hij geeft zichzelv' met vreugd verloren, 

Voor 't volk, dat hij .zijn 'krachten wijdt. 
De godsdienst, door de looze vonden 
Der vuige dweepzucht fnood gefchonden, 

Bevlekt door haat en broedermoord, 
Tracht hij, tot helleer later neven, 
Dat vlekloos aaufchijn wéér te geven, 

Waardoor hij God en mensch bekoort* 



Maar wie, wie durfc zijn fcherpe tanden 

Dus ^woest verbrijslen op zijn' roem? 
Wie doet het volk in woede ontbranden 

Opdat het zijn' befchermer doem' f 
ó Burgers, wat gaat ge u vermeten! 
Hoe, zijt gij dan flechts groot te beeten, 

Als 't moordgefchrei uw' moed uitbrandt? 
En wordt gij, plotslijk na de flagting, 
Onwaardig aan der volken achting,. 

En trouwioos a«i uw vaderland? 
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Ja, 'k zie hun glorie vuig bezwalken,. 

Al fproot hun (chuld uit goedheid voort* 
De list kon hunne trouw verfchalken, 

Schoon 't misdrijf nooit hen heeft hekoord. 
De dwang» van dollen fpijt bezeten, 
Beproeft zijn magt op 't vroom geweten , 

Wendt huichlend godsdienstijver Voor, 
Doet de onfchuld voor zijn' fepter buigen, 
En durft met helfche blijdfchap juichen * 

Daar 't edekt volk zijn' roem verloor. 



Der diereü vorst, in toorne aan 't zieden, 

Daar zijn gebrul het woud ontzet, 
Doet dus het roofgedierte vlieden, 

Als hij zijn' ktaauw ten' aanval wet* 
Maar, als hij, ongewoon te beven, 
Zich zorgloos heeft ter rust begeven, 

En zich op zijnen moed .vertrouwt, •*• 
Dan dringt de flang , eerst laf verfcholen-; 
Arglistig, kruipende uit haar holen, 

En treft den koning van het woud* 
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'Zoo wierd uw deugd een' flrik gefpannen., 

ó Edel volk, met roem vermaard! 
Daar gij , ontzaglijk voor tirannen , 

Een lage prooi der heerschzucht waart, 
Hoe! -zou de Groot zijn' pligt verzaken? 
Aan fnood verraad zich Schuldig maken? 

Neen, 't is de nijd, die op hem wrokt. 
Niet hij, — gij, beulen! zijt ftrafwaardig, 
Die, zoo lafhartig als boosaardig, 

De onfchuldigen naar 't moordhol lokt. 



ó Maurtts, die, aan *t hoofd der helden > 

De kling voor de eer der vrijheid zwaait, 
Gij, die uV naam. niet lof doet melden 

Waar Neêrlands oorlogsttandaart waait ! 
Wees groot door moed, maar tevens edel, 
Of ruk de lauwren van uw' fchedel, 

Eer hen de vloek des volks bevlekt. 
Laat de aarde u nooit ondankbaar noemen : 
Zoudt ge u vermeten hen te doemen, / 

Wier deugd uw' roem ten fteunfel ftrekt? 
B 
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't Is grooter, vriend eens volks te wezen, 

Dan 't laf voor zich te zien gebukt; 
En wik ge uw heerschzucfat elk doen vreezen, 

Daar ge elk door heldendeugd verrukt? 
Het blikfemvuur, met kracht ontdoken* 
Uit zwangre wolMen losgebroken, 

BegunfUgt dus het (machtend land; 
Maar doet die weldaad ftraks bezuren, 
Daar 't, (lonende op de voorraadfchuren, 

De vrucht van jaren vlijts verbrandu 

\ 

Doch, fchoon de regters 'tregt verkrachten, 

De fchabde die ze, in 't bloedgerigt, 
Op 't eerlijk hoofd te werpen trachten, 

Spat flechts henzelv* in 't aangezigt. 
De wroeging, die, door 't pijnlijk knagen, 
De gruwlen rustloos voort blijft jagen , 

En in het fchuldig harte wroet, } 
Dwingt hen, daar zij de Groot verwijzen, 
Reeds voor de onuagtbre vierfchaar te ijzen, 

Die eens bun handling rigten moet. 
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Dan, gij, befehouwt gij 't feit geduldig, 

Gij, wien de Groot zijn grootheid wijdt! 
Nooit was bij ftrafbaar, nimmer fcfculdig, 

En duldt gij dat hij fcholdloos lijdt! 
Hebt gij en goed en bloed en leven 
Voor 't heil van 't Vaderland gegeven, 

Opdat de deugd in kerkers kwijn'? 
Herneemt, herneemt, uw boel, Bataven! 
't Is beter braaf en tevens flaven, 

Dan vrij en tevens fhood te zijn* 



Ach, zoo gij, als in vroeger jaren, 

Gevoelig zijt voor fchande en eer, 
Slaat dan, bedrogen burgerfcharen! 

Slaat dan uwe oogen fchaamrood neer* 
Verkropte ge uw getergde woede. 
Toen Barnevelt onfèhuMig bloedde, - 

Barst mï, barst uit, 't is meer dan tijd* 
Kunt gij, ten fchandfmet voor uw zeden, 
Het landjuweel met voeten treden, 

't Welk u 't verbaasde Euroop' benijd? 
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Gelijk een leeuw, in woede aan 't branden, 

Hebt gij uw harde boei geflaakt : 
Thans ziet gij-, moedloos , hem in banden , 

Wiens trouw uw vrijheid heeft bewaakt. 
Miskend, gekerkerd en veHaten, 
De Groot, kan niets uwe onfchuld baten, 

Tenzij een wonder u bevrijd' : 
Dat wonder kan, het zal gelukken, 
't Zal de ijzren deuren openrukken, 

Den dwang die u verdrukt, ten fptjt. 



Uw deugd heeft roemrijk uitgeblonken, 

Tóen gij, ó luister van uw land! 
Bedreigd door rook en vlam en vonken, 

Uw' vader redde uk Trojes brand* 
Vergoód door Maroos gouden fnaren, 
Zal de -eeuwigheid uw glorie fparen, 

Maar mogt hij, op zoo grootsch een* toon, 
De deugd van Reigersbergen melden, 
Wie noemde, ó Latium! uw helden — 

Wie fprak nog van Anchises zoon? 
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Zij ziet haar 9 gaé in ketens (machten, 

En tracht de wraak te zien verkloekt. 
Wat baten grendels, floten, wachten 

Als vrouwenlist eene uitkomst zoekt? 
De haat is flerk , maar liefde is flerker : 
De huwlijkstrouw aclft boei noch kerker, 

Haar tempel is het groot heelal. 
De dwinglandij, ten top geheven, 
Belet de Groot om vrij te leven, f 

Maar God wil, dat hij 't worden zal. 



Wanneer, op Mavors fchrikbre velden, 

De moed bezwijkt voor de overmagt, 
En de onverfchrokken oorlogshelden 

Hun broedren zinloos zien geflagt; 
Wanneer de toomelooze benden A 
Den zwakkren trappen op de lenden, 

Dan gist een eedle wrok in *t bloed, 
Dan doet de wanhoop, in de harten, 
Den moord met leeuwenwoede tarten, 

En de overmagt zwicht voor den moed: 
B 3 
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Zoo doet ge uw' gaê den boei ontkomen, 
ó Eedle vrouw, ó roem der aard'! 

Zijn rampfpoed deed uw tranen ftroomen; 
Uw deugd maakt hem benijdenswaard'. 

Zou Loeveftein zijn' roem verdooven! 

> 

Neen, ftreef der* beulen t;otsch te boven, 
Juich! dat uw hdmlijke angst verdwijn'! 
Dit land verdrukt zijn waardfte zonen, 
Om aan al de ovrige aard' te toonen, 
Koe gaêloos groot zijn vrouwen zijn. 



Peinst, wfokkende, op zijn' val, ó beulen! 

Een hooger hand beftiert zijn lot. 
Wie fchaamtloos ook. met u moog' heulen , 

Uw.fchandlijk doel fielt u ten fpou 
De dienaars van uw helfche woede 
Ontrukken, in ontdoken bloede, 

Met weerzin, u dat edel hoofd;. 
Vergeefs dan wilt ge een' gloed verfmoren, 
Dien God Europe in 't oog doet gloren, 

En die uw ftikziend oog verdooft. 
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Gij, die, geneigd op hem te woeden, 

* 
Uw hulp biedt aan den banneling! 

De vracht, waarmee ge u voort moet fpoeden, 

Baart u met regt verwondering. 
Gij torscht, in de enge^ kluis befloten , 
De glorie van zijn tijdgenooten , 

Het pronkjuweel , der. heiige trouw ; 
Den geest van 't regt* het licht der reden, 
Den roem van godsdienst, eer en zeden r 

Den liefling van de grootfte yrouw. * 



Waar vliedt ge, ö luister dezer landen, 

In 't fchamei kleed met finaad bedekt? 
Waar vliedt gij, met bevlekte handen, 

En 't rein geweten onbevlekt? 
Moet ge, om de vrijheid te verwerven, 
Veracht, befpot, verdreven, zwerven? 

En loost uw hart geen enkle zucht? 
Neen, 't arm gewaad moge u met voegen, 
't Kan meer dan purper u vernoegen: 

Gij draagt het in Gods vrije lucht. 
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Ja, hij verkropt in 't edel harte 

De Jcwelling, die hij onderging; 
Hij lijdt met vasten moed zijn fmarte, 

En wankelt niet als banneling. 
In 't trotsch Parijs met roem verheven , 
Tracht hij (leeds blijk op blijk te geven % 

Dat Batoos deugd nog in hem leeft. 
Een zoon, zijn moeders liefde dervend', 
Eerbiedigt dus, verlaten zwervend*," 

De borst, die hem gezogen heeft* 



Onwrikbaar in de zwaarfte orkanen, 

Baart hem zijn fmaadlijk lot geen pijn; 
Alleen het denkbeeld kost hem tranen , 

Voor eerloos aangezien te zijn. 
Ontbrand, ontbrand in eedlen toren: 
Doe bnbefchroomd uwe onfAuld hooren, 

En fla den laster in 't gezigt. 
Zou hij uw* roem ten buit bekomen? 
Neen* zie hem voor uw' aanblijt fchröomen, 

En zinken voor uw overwigt. 
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Zie, zie hem, krimpend, nederploffen , 

Zijn eigen razernij ten buit. 
Door uw verheven deugd getroffen, 

Rukt hij zijn tong ten gorgel uit. 
Zijn rif, door 't gistend gift geprikkeld, 
In 't zamenfchroeijend vel gewikkeld, 

Kruipt u nog pijnlijk achterna; 
Nog tracht hij, uit verlamde kaken , 
Zijn dikgeronnen gal te braken, 

Opdat uw roem met hem verga. 



9 . 
Zoo krimpt een worm, die door het knagen 

Zich uit het hart der aarde woelt, 
Daar hij het licht niet kan verdragen, 

Waardoor hij zich befchènen voelt. 
Het boschzwijn, dat in de ingewanden 
Der jaagren gloeijend lood voelt branden, 

Koelt, frervend, dus zijn* euvelmoed, — 
Dwingt heesters, kreupelhout en ftruiken, 
Rondom zich heen , ter neer te duiken 

Tot dat het zich heeft dood gewoed, 
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Maar, ach! noch trouw noch onfchuld toten: 

De Groot, gij hoopt vergeeft op regt: 
Den man, gezocht in alle (laten, 

Wordt flechts in Neêrland hulde ontzegd. 
Wel, laat uw hart niet langer blaken 
Voor hen , die uwe trouw verzaken ; 

Maar fnel tot eedier gloriebaan. 
Laat, laat de ondankbren, die u doemen, 
Zich nu voortaan niet meer beroemen , 

Dat ge eens hen hebt ten dienst gedaan. 



Hoe rijk vergoed u 't mijnrijk Zweden, 

Wat ge in uw vaderland ontbeert! 
Het doét u door zijn* glans omkleeden, 

Daar gij 't door uw vernuft vereert. 
Laat Neêrlands hoon uw kruin beladen: 
De glorie van Güstavüs daden . 

Rust op uw deugd en kloek verftsnd. 
Zijn majesteit ftraalt uit uwe oogen, 
En, juichend ziet hij, uit den hoogen, 

't Belang zijns telgs iu uwe hand.^ 
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De flaatkunde , uitgeleerd in treken , 

Lokk' vrij u listig naar den ftrik: 
Gij doet met kraeht.de waarheid fpreken; 

Geen momtuig wederftaat uw* blik. 
De balling, van zijn haart verdreven, 
Doet voor zijn' wenk de loosheid beven, 

Doet vorften hem hun hulde biên, 
Daar ze, iö verbijstring opgetogen, 
Kristinaas klimmend ftaatsvermogen, 

Om haar* gezant, naar de oogen zien* 



Doch zouden wij, tot eigen fclwnden, 

Verhalen aan het nagedacht, 
Hoeveel de Groot, dien wij verbanden, 

Een ander volk verflerkte in magt? 
Neen, 't Nfforden moog' daar roem op dragen; 
Zoo iemand ons 'er naar mogt vragen, 

Dan zwijgen wij befchaamd 'er van: 
Dan vloeken we, in omftoken bloede, 
Met regt, de doemenswaarde woede, 

Die ons zoo groot een' fchat -ontnam. 
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Doch , doen we in dank heel de aarde hooren , 

Hoe hij, ten onregt, (nood, beklad, 
Tot Zwedeos afgezant verkoren, 

Zijn Vaderland toch nooit vergat. 
Hoe hij, in handling onbefproken, 
Zich nooit laaghartig heeft gewroken ; 

Hoe hij, geduldig tegen 't woên, 
Daar hij zijn haatren zelfs verfchoonde, 
Hét volk, dat hem miskende en hoonde, 

Groothartig dwong, hem regt te doen, 



Maar wie vermag de zucht te fmooren, 

Die 't Vaderland in ons verwekt? 
De fchittrendfte eer, hem toébefchoren-, 

Heeft nooit in hem die zucht bevlekt." 
Vergeefs vleit hem Kristinaas achting : 
Geen vorftengunst (heelt zijn verwachting, 

De ftille rust bekoort zijn ziel. 
Ja, vruchtloos tracht de glans der kroonen, 
Hem aan het dierbaar erf te onttroonen, 

Waar alles hem te wreed ontyiel. 
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Reeds fpant de wind de ontrolde doeken, 

Reeds is de vlugge kiel bevracht, 
Die over 't meer het ftrand zal zoeken, 

Het ftrand, waarnaar de liefde finacht. 
Hoe haakt hij naar gezin en vrinden} 
Hoe wenscht zijn hart, haar wéér te vinden, 

Wier trouw met hem zijn rampen droeg! 
Hoe zwoegt hij naar de ftille dreven, 
Waarin hem 't aanzijn wierd gegeven, 

En waar zijn hart altoos voor floeg! 



Maar, wie vermengt de woeste baten 

Ontzettende ipet lucht en wolk? 
De kiel, eerst fteil omhoog gevaren, 

Boort gonzende in de diepe kolk. 
De wind jaagt, toomeloos in 't woeden, 
Het zand des afgronds met de vloeden 

Tot aan de zwartbewolkte lucht. 
De golven keeren 't bovenfte onder, 
En (moren. 't buldren van den donder, 

Die met den blikfem 't zwerk ontvlugt. 
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Betwist de woeste zee aan dè aarde, 

Dien fchat te ontvangen in haar' fc&oot? 
.Wil zij, hoogmoedig op Is tnands waarde* 

Een rustplaats delven voor de Groot? 
Of wil Neptutb, in woede oatftokéri , / 
Op Batoos ^rf zich zien gettroteen ^ 

Voor al denvfinaati, dien hij ontving? 
Straft hij de xrotfche Nederlanden» 
Die Hout hem -uit hun midden baaden, >.' 

Thans in hunn' grooten banneling? 



Noen, (Hl, Nepttón! de' woeste ftrooiacn, 

Stel hem van hare woede -vrij-: 
Dorst Neêrland uw geweld betooraen * 

De Groot verdroeg meer fioaads dan. &$* 
Te lang, hem Tee3s*ïïnts Vib paar dagen 
Te flingren met verwoede vlagen^ 

De masten van zijn boord verplet; r 
Bedwing uw wreed ontvorikte toren.: 
De heme\ zal otas bidden hoorén,... 

De hetöei heeft de Groot gércdl 
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Maar hebt gij al die moeilijkheden, 

ó Balling! dan vergeefs getart? 
Zwicht gij, door kwelling afgedrfeden? 

Beklemt de dood uw edel hart? 
Mogt gij 't genoegen niet verwerven, 
Op vaderlandfchen grond te derven? 

Vindt gij in Rostok reeds uw graf? 
De last van 't al te zorgloos leven, 
Legt gij dan, hoe ge 'er naar moogt dreven,* 

Niet in uw gades armen af! 



Gij, die hein rust en vreugd deedt derven! 

Komt, ziet dien eedlen grijsaard aan. 
Is 't mooglijk zóó gerust te derven , 
^ Voor hem, die gruwzaam heeft misdaan? 
Komt, nadert en gij zult u fchamen: 
Gerust vouwt hij zijn handen zamen, 

En wendt het brekend oog tot God f 
Geen wroeging prangt het vrij geweten; 
Al wat hij leed heeft hij vergeten; 

En dervend ju{cht hij om zijn lot. 
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Gfj, die zijn glorie aan dorst randen, 

Hem rust en vrijheid hebt misgund ! 
Knars nu vrij woedende op uw tanden , 

Wijl gij hem met verpletten kunt. 
Zoo grootsch in 't fterven als in 't leven, 
Doet hij, door u bedreigd, u beven, 

En Hijgt, ontboeid, verheerlijkt op; 
Hij zegepraalt, hoe vuig befproken; 
En 't nagedacht, in toorne ontftoken, 

Werpt u de fchandfmet op den kop. 



Wie ooit uw rustplaats aan mag ftareö, 

Gevoblé, in eedle drift ontvonkt, 
De Groot! al 't leed u wedervaren, 

Al 't heil, dat ge aan het menschdom fchonkt. 
Wanneer eens duizend, duizend zielen, 
Vereend voor 't oog der Godheid knielen , . 

Opregt en rein ten offer gaan, 
Dan zal zich elk *inet regt beklagen, 
Dat in de reeds verloopen c(agen, 

Uw taal niet beter wierd verdaan. 
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En zoo, op de onbetoombre vloeden, 
De volken, meerder wijs dan. Hout, 
Niet langer op elkander woeden, 

Maar ieder vrij de zee bebouwt; 
Als langer woeste legerfcharen 
Geen dienst biên aan geweldenaren, 

-Noch 't regt niet fmaadlijk wordt verkracht, 
Dan zal, de Groot! u 't menschdom prijzen, 
ü zeegnend hulde en dank bewijzen, 
Daar 't in uw les zijn heil betracht. 



Herwint gij nooit uw* ouden luister, 
6 Neêrknd, eens zoo hoog geroemd! 

Wordt ge, in der eeuwen aaklig duister, 

; Vergeten en ten val gedoemd! 

Moet ge eens weer in moeras verzinken. . . • 

Maar, neen! uw glorieftar blijft blinken: 
Nooit ftaat zij aan verwoesting bloot: 

De Groot was u het licht verfchuldigd, 

En de aard', zoo lang zij deugden huldigt, 
Eerbiedigt Neérland om de Groot. 
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JNiet nijdig om den roem, regtmatig u befchoren, 

Zwaai ik mijn hulde u toe, daar u de dichtkunst kroont; 
Daar gij den prijs verwierft, dfe billijk me ook kon fporen, 

En waar ik ftout om kampte, len die-met regt u loont. 
De zucht voor 't vaderland deed ook mipj' boezen glóeijen, 

Toen ik de Groot bezong. Hoe ftreelde 't mijn gemoed, 
Dat ik denzelfden grond, die zulk een vrucht deed bloeijen, 

Mijn' oorfprong noemen moge, en ddar wierd opgevoed! 
Herdachten we op 's mans graf aan Neêrlands ouden luister, 

En bloosden we om het lot, waartoe het wierd verneêrd, 
Een nieuwe gloriezon breekt door het neevlig duister, 

Daar Neérland mannen teelt, wier grootheid hém vereert. 
'kZou, zwichtende in den ftrijd, met fchaamte rugwaarts deinzen, 

Had niet een edel doel mij aan dien ftrijd verpand. 
De roem bekoort mijn hart, ik wil 't u niet ontveinzen, 

Maar de eer, aan mij ontzegd, bekroont mijn vaderland. 
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Ja-, (hel me altoos vooruit, in weerwil van mijn pogen: 

't Verkleint mijn waarde niet, dat gij mij overtreft. 
Toon dat, door werkzaamheid, door kunst en geestvermogen, 

Het dankbaar nagedacht zich tot de Groot verheft. 
Vaar voort, befchaam altoos 's Lands wufte bastaardzonen, 

Die eigeH vrucht vertreên; die 't waanwijs onverlhnd, 
Op vreemden grond gebroeid, met blind gejuich bekroonen, 

Wier oordeel op de klip der nieuwigheden ftrandt. 
Befchaam den vuigen nijd, befchaam die grilligheden; 

Blijf (leeds den lauwer waard', die om uw' fchedel pronkt; 
Doe altoos uw vernuft den grootfchen rang bekleeden, 

Die liefde tot de kunst in aller ziel ontvonkt. 
Waan niet dat ik, ge(pitst op laffe vkijerijen, 

Een taal u hooren doe, waarin wijn hart niet deelt; 
ó Neen, gij kent mijn hart, ik 't uwe: zou ik vleijen, 

Daar waarlijk u aHeen een ronde opregtheid ftreelt? 
Ja, vruchtloos u 't ontveinsd, cte prijs kon mij bekoren, 

Maar dierbaar is mij fe eer* >dte 't kunstgetigt u biedt. 
Men heeft toch aüen reen in 't kampen niet verloren, 

Offchoon men zich door Loots, of U, verwonnen ziet. 
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Is me , 6 Hemel, 't lot befchoren, 
Dat ik eens mijn fchoudren krom, - 
Voor den loomen ouderdom, 

Wilt dan ook mijn beê verbooren: 
Geef dan, aan den rand van 't graf , 
't Vergenoegen mij ten (laf. 



Zoo ik ooit om iets mogt vragen, 

Nimmer was het overvloed; 
Maar laat me, in mijn oude dagen, 

Slechts een onbezwaard gemoed; 

Ruk flechts, aan den rand van 't graf, 

Vrouw en kroost niet van mij af. 
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Moeten rimpels, op de wangen 

Van mijn dierbare echtvrindin, 
Eens den blos der jeugd vervangen, 

Nimmer toch verdooft mijn min. 

Laat mij, aan den rand van 't graf, 

Haar, die me eenmaal alles gaf. 



Altoos blijv' zij in mijn oogen 
Ala*de liefde, fchoon en goed; 

Nooit verliez' zij 't zoet vermogen, 
Dat mij troost in tegenfpoed; 
Laat mij haar tot aan het graf, 
Nooit valt dan mij 't lot te tof. 



Is me, ó hemel, "t lot befchoren, 
Dat ik eens mijn fchoudren krom, 
Voor den loomen ouderdom, 

Wilt dan ook mijn beé verhooren : 
Laat dan, aan den rand van 't graf, 
't Vergenoegen mij ten ftaf. 
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Laat een deugdzaam kroost me omgeven, 

Waarin ik op nieuw verjong. 
Doe in hen de gunst herleven, 

Die ik eens van u ontvong. 

Ja , fchoon 't alT vervüege als kaf, 

Volg* hun liefde mij in 't graf. 



Zoo in 't eind' de last der jaren 
't Stramme ligchaam niet verfchoont, 

En een krans van zilvren haren 
Mijn' verkaalden fchedél kroont, 
Dat ik dan toch nimmer, laf, 
Sidder' voor 't cwtbindend graf. / 



Ieder haar, dat, mat van 't grijzen, 
Van den dorren kop zich fcheurt, 

Zal het kalme hart bewijzen v 
Dat het haast heeft uitgetreurd , 
Dat geen ramp, hoe zwaar, hoe ftraf, 
Mij kan volgen in liet graf. 
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Is me, ó hemel, 't lot befehoren, 
Dat ik eens mijn fehoudren krom, 
Voor den loomen ouderdom, 
Wilt dan ook mijn beé verhooren: 
Geef dan, aan den rand van 't graf, 
't Vergenoegen mij ten ftaf. 

J 

Maar, moet ik een gade derven, 
Waar ik al mijn vreugde in vind, 

Laat de rouw mij 'dan doen fterven, 
Die me om haar verlies verflindt: 
Rukt de dood haar van mij af, 
Dat ik haar dan volge in 't graf. 



Mag .ik nooit de blijdfchap fmaken , 
Dat de deugd mijn kindren leidt, 

Zie ik hen, fpijt al mijn waken, 
Zwichten voor de fpoorloosheid, 
Ruk, 't ondankbaar kroost ter ftraf, 
Mij dan, liefdrijk, vroeg in 't graf. 
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Moet ik 't oogenblik eens vloeken 
Dat mij vadet warden deed... 

Moet ik , hulploos, bijftand zoeken, 
Als mijn kroost mijn zorg vergeet; 
Vliegt mijn hoop veens heen als kaf. . • 
Stort mij , ftort mij dan in 't graf. 



Maar, wat zou ik angftig vreezen? 
God , die 't wormpje en 't miertje voedt, 

Zal mij ook een vader "Wezen : 
•Ja, hij is zijn' kindren goed. 
Wanklend op den rand van 't graf ^ 
Strekt zijn liefde ons nog ten fta£ 



'k Zal met moed den rampfpoed tarten, 
Die mijn hart met zorg bezwaart. 

Ja, beweend door dankbre harten, 
Vind ik eenmaal rust in de aard. 
't Kroost, dat mij Gods goedheid gaf, 
Schreit gewis eens op mijn graf. 
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't £ij ik, mat en zat van jaren, 

Afgeleefd, eens rust verwerf, 
Of, met onverkleurde haren, 

In den bloei mijns levens fterf; 
Rampfpoed, kommer, zorg en fmarte 

Vallen nimmer mij te ftraf, 
Zoo ik, vrij, en talm van harte, 

Ongevloekt, flechts dale in 't graf. 
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MIJNE ECHTGENOOTE. 



(jrefolterd door het lot, getroeteld door de liefde, 
Snaar ik de ontftelde lier, voor u, die, vast van moed, 

Door liefde aan mij verknocht, met mij de golven kliefde, 
Waarin ik flingerdé op den vloed. 

Toen ons de zuivre min in teëdre drift deed blaken, 
Ontftek het nijdig lot op ons geluk in fpijt: 

*t Sprak, „ Zou de mensch op aard' reeds hemel wellust fmaken? 

„ Neen, 'k wil dat ramp op ramp dit heilrijk paar beftrftdV' 

( 
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Terftond drong alles aan om ons van een ie fcheuren : 

Ach! op wat zware proef wierd onze min gefteld! 
In 't midden van de vreugd gewenden we ons te treuren, 

Beftormd door list en door geweld. 
Toen, toen, mijn dierfore gaét toen zeiden we aan elkander: 

„ Ik blijf aan u getrouw in nood en dood. Ik zweer, 
„ Wat ook het wisflend lot op 't wereldrond verander*, 

„ Mijn hart , dat u behoort ,. verandert nimmermeer." 

Wij zijn dien diererf eed ftandvastig nagekomen: 

Nooit wankelde onze trouw, gefchokt door 't wanklend lot. 

Wat ons de tegenfpoed in 't worstlen ooit deed fchroomen , 
Wij4leundetf op elkaér, op God; 

Wij (leunden op de hoop, die troostlijk ons verrukte; 
Wij (leunden op de liefde, in dringend wee beftand; 

"Neen , hoe ons 't pramend leed , hoe 't groeijend wee ons drukte, 
Nooit drukte ons 't klemmen van den vasten huwüjksbnnd. 
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Het kroost, dat God ons fchonk, dat wij zoo vurig minnen, 

Dat ons zoo teeder ftreelt, zoo lieflijk tot ons lacht, 

Dat onze zorg vergroot, en tevens in de zinnen ( 

Den ftrengen last der zorg verzacht: 

fc Dat kroost, het eenigst goed, dat wij ons eigen heeten,' 

Veredelt onzen gloed en vuurt dien fterker aan; 

f 

Hunne onfchuld, hunne vreugd doet ons al 't wee vergeten, 

Dat woedend ons beftreed, maar kloek is doorgeftaam 



Wanneer ik uwe borst mijn fchoonfte hoop zie voeden. 
Als ik mijn blijdfchap om uw kniën huplen zie, 

Dan tan ik al den ramp, dien ik op mij voel woeden, 
Daar ik hem moedig weêrftand biê. 

Ik zorg, ik (laaf, ik floóf, ik moet de dagen rekken 
Om 't noodig onderhoud, om 't matige gewin; 

Maar, zorg noch arbeid v kunnen me ooit tot last verftrekken: 
God dank, ik voed daardoor een teêrgeliefd gezin! 
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Ik juich om 't drukkend lot, mij door Gods wil befchorens 

Het maakt me uw Hefde waard, hoe wreed het anders fchijn*. 
Ach ! kon een ander oog dan 't uwe me ook bekoren , 

Dan flechts konde ik rampzalig zijn! 
'k Waardeerde mijn bedaan» fmts wij elkaêr beminden; 

Och, dat dan de overvloed ons (leeds afkeerig zij! 
Neen nimmer, dierbre gaé! waarf ge ooit geluk jnoogt vinden, 
Vindt ge op heel de aarde een paar, gelukkiger dart wij. 

Ja, fchoon de (lormen (laag ontzettend om ons loeijen* 
Schoon (leeds de heete zon ons 't moede voorhoofd brandt; 

Ja,. fchoon de donder brufle en blikfems om ons gloeijen, 
Wij blijven trouw elkaér verpand. 

Wanneer een hagelbui ons op den fchedel klettert, 
En al de vruchten, die onze arbeid heeft geteeld, 

Met woede nederflort en voor ons oog verplettert, 
Dan, dan nog wordt ons hart door üeöe en hoop geftreeld. 
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IX a dringen we ons aan een en dringen telkens nader, 
Elkaér befchuttende voor t woeden Tan d' orkaan* 
Wij bukken zorgüjk 't hoofd, en bién d* algoeden Vader 

Erkentnis voor elkandren aan. 
Dat vrij de gore lacht de koude jaag* Van boven, 

Ons hart blijft altijd warm, van 't rillend lijf omvat* 
Ja, wat ons 't nijdig lot balfturig tracht te ontrooven, 
Wij blijven (leeds elkaér een onwaardeerbren fchat. 

Jn, in ons beider hart heerscht nog een zoele lente; 

Het uwe is 't mijne een zon, die 't koestrend (treek én voedt, 
JSn, door één zeefden trek, dien daar de liefde in prenté, 

Weerkaatst liet u dien rtinen gloed. 
Ach! had de dood geen magt zoo vast een' band te fcbeuren! 

Of trof zijn wreede vuist ons beide op éénen tijd ! 
Ach, me u ontrukt te zien, ach, om uw* dood te treuren, 

Zie daar alleen de dag , die mij de ziel doorfiiijdt. 
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Of, moet ik eeris, geboeid aan 't veege krankbed, fuiachten , 
Helaas, wat fchrikbaar wee verzwaarde 'er dan mijn leed! 

Dan zou uw zachte troost mijn lijden niet verzachten, 
Als ik uw tranen vlieten deed. 

Hoe rein mijn hart ook waar', de dood waar me onverdraaglijk , 
Door 't naar befef van 't wee , dat ik u agterliet. 

Om uwen toeftand flechts achtte ik mijzelv' beklaaglijk; 
Maar, üierven we arm in arm , dan vreesde ik 't fterven niet. 

Doch, dekken we een tafreel, dat ons met regt doet yzen: 
Wij leven, zijn gezond en lijden nog geen' nood. 

Yft) hoeven, dank zij God! geen kindren af te wijzen, 
Wier mond ons lieflijk vleit om ,tyrood. 

Met hen groeit dag aan dag mijne onverwrikbre liefde, 
Voor u^ getrouwe gaê! vooru, die, vast van moed, 

Door liefde aan mij verknocht, met mij de golven kliefde, 
Waardoor ik wierd beftelpt, geflingerd op den vloed. 
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Vraagt gij, wat 'er in mijne oogen, 

't Schoonst gewrocht der Schepping is ? 
't Edelfte werkftuk van Gods handen? 

Ïhirza, 't is de vrouw gewis. 
Noem mij, noem mij iets op de aarde 

Dat in fchoon naar u gelijkt; 
Toon me een kleur, hoe fraai, hoe fchittrend, 

Die niet voor uw blosje wijkt. 
Alles, door natuur aan 't bloeijèn, 

Baart verbazing in mijn ziel, 
Maar de vrouw is 't waardig voorwerp , 

Waar ik diepst voor nederkniel. 
Kleurend lipje, lonkend oogje, , 

Boezem» blanker dan albast,, 
Door een kloppend hart bewogen, 

Dat al zuchtend zich ontlast; 
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Vlugge leden, rappe voetjes, ~ 

Losfe lokjes», lucht gefnperdy 
Golvend kngs den blanken fchouder, 

Die hen dartiend lager voert: — 
v Alles i zijn betooveringen 

Voor het rasch verteederd hart; 
Ja, de vrouw heeft duizend ftrikken 

Waar ze ons fpelende in verwart» 
Maar, Thirza! wilt gij weten 

In wat Hand gij 't fchoonfte zijt, 
In wat rang eene eédler waarde 

ü van duizend maakt benijd? 
Niet, als £ij uw vonklende oogen ' 

Gretig in het ronde (laat, 
En, een aantal minnaars boeijend, 

Een ligtzinnig harp verraadt; 
Niet, als honderd om u zweven, 

Wier gefnap uw trotschheid ftreelt; 
Niet, als gij uw wulpfche lonken 

Dartiend onder hen verdeelt; 
Niet als |un gevlei u telkens s ^ 

't Sieraad noemt van uw geflacht: 
D 
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Minnaars vleijen zelden vrouwen, 

/ Als hun hart .haar waarlijk acht* 

Slechts een finet, die darde wellust 

Op uw kuifche trekken kladt, 
Doet het hm voor 't fchoon verkoelen, 

Dat het- eerst, verrukt, aanbad. 
D4n eerst zijt gij 't beeld der godheid; 

Als uw borst een zuigling voedt , 
En een vrucht van echte liefde 

't Pand is van uw* reinen gloed; 
Als gij 't minzaam wichtje koestert, 

Door uw' kjiïfchen fchoot gebaard i 
Als gij met een lagchend wezen 

< > Op zijn fchuldloos kozen (laan. 

Dat de kunst natuur befchame, 

Door het vlug beftierd penfeel; 
Dat zij kracht en leven fchenke 

- Aan het levenloos paneel; 
Dat zij Brutüs .doe herleven , 

AU hij fier zijn zonen ftraft, 
/ En, zijn eigen bloed vergietend, „ 

Romes regten wraak verfchaft? 



Digitizèd by VjOOQlC 



; 



Dat zij, dartiend x Venus fchildere, 

Als ze op 't Jeugdig harte woedt, 
Of haar fchoongevormde leden 

Spiegelt in den zilvren vlood; — 
Altoos zal zij 't oog betoovren, 

Dat verrukt haar verwen ziet ; 
Doch, hoe ze ook 't gezigt verrukke, 

i 't Hart voelt die verrukking niet/ 
Maar als RAFAèL, ontfloken 

In een kunstgeheiligd vuur, 
Ons den zoon des Scheppers fcbiidert, 

Aan den boezem der natuur: 
Als hij, uit Mariaas oogen, 

^ Al de liefde dralen doet, * 
Door wier drang.de teedre moeder 

Haar onnoozel kindje Voedt, 
Dan, dan wordt ons hart getroffen, 

Dan verrukt ons. 't kunsttafreel , 
Dan aanbidt men bij 't befchou^fen, 

En beföhouwt men 't nooit te veel. 
Zie, hoe minzaam, zie hoe zorglijk 

Ze op het kozend wichtje (taart; ^ 
' D 2 
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Zie dien lach, dien op haar wezen, 

't Lagchje van haar kindje baart* 
Hoe bevallig Venus bloze, 

Wat de fchoonheid haar verleen'. 
Rozen, zoo aanminnig, fieren 

't Moederlijk gelaat- alleen. 
Ja, als een gezwolle boezem 

Liefderijk den zuigling drenkt, 
Dan verkrijgt de vrouw een fchoonheid, 

Die natuur geen maagden fchenkt. 
Thirza! wilt ge u dus beroemen 

Op al 't minlijk fchoon der vrouw f 
Hoor dan naar geen wuften minnaar, 

Die u niet beklijft door trouw. 
Kies 'er eenen dan uit allen, 

Dien ge om alles alles geeft, 
Dan zal u al 't fchoon verfieren, 

Dat in 't beeld der godheid zweeft* 
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JNeen, -da uw kind niet af, zijt ge een regtfchapen moeder, 

i, 
Verftik geen voedfel in uw borst; 

r 

Neen, dgt uw voorzorg zelf het weerloos fchepfel voeder': 

Gij hebt het onder 't hart getörscht. 
Gij torschte 't onder 't hart en zoudt het van u weren, 

Daar u natuur zijn nooddruft biedt! 
Bloos, zwakke moeder! bloos, doe 't wichtje fpoedig keeren: 

't Hoort op uw' fchoot en verder niet. 
Wat kunt gij voor uw goud toch voor uw kind verwcchten? 

Een uitgeputte borst is 't all'. 
Denk, dat geen moeder ^ooit haar telgje, laten fmachten — 

En eerst het uwe drenken zal. 
2oudt ge, onnatuurlijk, wreed, den band van 't bloed verbreken , 

Verwerpen 't vrachtje dat gij droegt? 
Ducht, dat zijn afkeer eens den moedwil ftreng zal wreken, 

Waardoor gij 't koel van u verjocgr. 
D3 
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Of ligt ontziet gij 't fchoon, zoo mild aan u gefchonken? - 

Ach, dat u zulks niet fchroomen doe; 
Neen, eea boeleerfter moog' met haren boezem pronken; — 

Uw boezem komt uw' kindren toe. 
De liefde voor uw kroost zal nooit uw fchoon vermindren; 

Zoo iets u eenmaal twijflen doet, 
Uw fpiegel zij in 't oog van onverzwakte kindren, 

Met eigen moedermelk gevoed. 
Verhef u op den rang, door God u toebefchoren , 

En geef geen ander deel 'er aam 
Het loon van uwen pligt zal nimmer u behoren, 
r Wilt gij de zorg 'er van ontgaan. 

Natuur doet in uw borst haar fchatten droomend wellen, 

Geef weer wat zij ten loon verlangt; 
Natuur doet voor uw land uw' vollen boezem zwellen: 

Geef hem wat gij voor hem ontvangt. 
Ja, dat uw voorzorg zelf het weerloos fchepfel voeder'; 

Verdik geen voedfel in uw borst. 
Neen, fla uw kind niet af, zijt ge een regtfchapen moeder? 
Gij hebt het onder 't hart getorscht. 
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K L O R I N D E. 



IN ANTWOORD OP HAREN LASTER. 



Ja, gij hebt gelijk, Klorinde! 
•'t Roosje voegt niet aan Lucinde, 

't Is niet fchoon meer op haar borst: 
't Sterft bij 't blosje van haar koonen; 
't Zal voorzeker fchooner toonen 

Zoo gij 't op uw' boezem torscht: 
't Zal bij uwe ontkleurde wangen, 
Bloeden blosje weer ontvangen. 
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B IJ SCHRIFT 

OP MIJNE AFBEELDING, 



DOOR 



DEN VOORTREFFELIJKEN KUNSTENAAR 

LOUIS MORITZ,, 

GESCHILDERD. 

Wude ik, m cedle drift, den kunstlauwrier verwerven, 
En miste ik 't roemrijk doel, waaraan hij is verpand: 
In dit tafreef, gevormd door Morttz vlugge hand, 

Schenkt mijn beftaan voor 't minst, wat lauwren ik moog' derven, 
Epn mqesterftuk aan 't vaderland. 
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JDè wind ftak op, de donders kraakten 
En rolden romlend langs den vloed; 

De baren fteigerden en klotftenj 
Des fcheeplings hart ontzonk de moed. 



Het fchujflend fchuim bekroop denfteven, 
Die golf op golf te barden (Het; 

Het zeil, gezweept door forfche rukken, 
Boog, ftukkenfcheurend, mast en fpriet. 



Alcindor en Themire zwoegden, 
Schoon liefde moed in 't harte fprak. 

Hun hulk, gefchokt door vloeibre klippen, 
Gaf, rustloos dobbrend, krak op krak, 
P5 
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Het noodweer deed hen angftig huivren, 
Zij klemden zorglijk hart aan hart, 

En 't pand van hunne zuivre liefde, 
Vergrootte telkens beider fmart. 



Maar vaders zorg noch moeders liefde 
Vermogten 't weerloos wicht te hoénj 

't. Was of de orkanen beiden fpaarden, 
Om feller op hun telg te woén. 



Der oudren oog ssonk weg in tranen, 
En wierd verblind voor eigen leed; 

Daar de onfpoed van hun teeder fpruitje 
Hun hart angstvallig zwoegen deed. 



De Godheid zag het wichtje lijden 
En zond haar' engel naar beneén; 

.Hij plaatfte als wachter zich aan d' oever 
En 't "hulkje gierde 'er fleigrend %eén. 
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Het aiigfHg paar, gezind te landen, 
Hief nu het rillend kind omhoog, 

Terwijl 2ijn angftig, magdoos kermen 
Den trouwen wachter teer bewoog. 



Hij nam 't uit de ouderlijke handen, 
En voerde 't op het veilig Urand* v 

En 't forsch geweld der felle branding, ' 
Sloeg 't hulkje weer verwoed van land. 



-Nu kermen zij; nu fcijn hunne armen 
Angstvallig naar het ftrand gerigt; 

En, midden in den vloed geflingerd, 
Betreuren zij 't geredden wicht. 



Neen,' treur niet, vader! fchrei niet, moeder! 

Uw kind gevoelt geen kommer meer: 
Ach, zoo het weer tot u moet keeren, 

Dan voelde 't al zijn kwelling weer, 
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Zoudt gij *t aan 't wee op nieuw hergeven, 
Opdat het uw mogt zijn verligt? 

Zie Hechts, ten troost in al uw zwerven, 
De redding van 't behouden wicht. 



1 

Neen, zucht niet, vader! ween niet, moeder! 

Gij -zelf bereikt ook eens het (hand; 
Uw telgje, u thans vooruit getogen, 
Wacht u in beter vaderland* 
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DEN DICHTER, 

( 

H. TOLLENS, C. z. 



N A 



HET LEZEN VAN ZIJN TREURSPEL: 

L U K R E T I A. 



Het waanwijs onverftand c 

Wil Neêrlands dichtren van dè kroon der kunst verfteken $ 
Uw zangfter doet, vergramd, oud Romes helden fprekenj 
£n dwingt, daar ze onzen roem en hunne regten wreken, 
De kunst den lauwer af, tot eer van Nederland. 
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VAN DEN 



M EN S C H. 



Vv aar berg ik me in 't gewoel? Hoe kom ik verder voort? 
* Wat Brengt toch zulk een' drang van menfchen in dit oord? 
Mijn oogen zijn verblind en fcheemren van 't krieoelen; 
Mijn leden zijn gekneusd door al 't gedrang van, 't woelen. 

Die loopt mij ,tegen 't lijf* dees trapt mij op den voet; 

Daar (loot me 'er een omver, wijl bij e<ön ander' groet. 
Vermoeid door fchok op fchok, kan 't loopen mij niet baten; 
'k Verlies het evenwigt en tuimel langs de ffraten, 

Hier zwaait een windrig heer baldadig met zijn' ftok; 

Daar fcheurt een lompe boer mii 't pand haast van mijn' rok. 
Ginds doet een juffertje, dat ik met zorg wil mijden, 
Mij onbarmhartig in riool of keider glijden; 
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Terwijl een yiscliwijf, in haar' woesten vaart belet, 

Al ftruiklend op mij Hort en mij bijna verplet. 

Ik beur met moeite me op; maar naauw' bekom ik weder, 

Of bijna ftort op nieuw een trotsch pedant mij neder , 

Die. met zijn dikken buik mij zoo- geweldig bonst, 

Dat ik fchier duislig wordt en 't alles om mij gonst. ' 

Hij proest, ik wijk, en bidt den zwarten rok verfchooning} 

Daar, bij 't bewijzen dier ootmoedige eerbetooning, 

Een kapper mij zoo^lerk befmult met zijn gewaad, 

Dat elk mij aanziet voor des witroks kameraad. k. 

Nu word ik wat gemijd: 'k mag nu mijn! weg vervolgen; 

Ik ... Maar, is 't noodlot thans geheel op mij verbolgen? 

Op 't eigenst oogenblik, dat ik wat lucht erlang, 

Kom ik op 't onvoorzienst weer in een nieuw gedrang: 

< 
Een aantal jongens, woest en tooraioos uitgelaten, 

Doen mij baldadig aan, al tierend langs de ftraten. 

Daar vechten 'er een paar, en de eene (mijt, als dol, 

Mij cP ander tegen 't lijf, dat ik weer fuizebol. 
Daar ... Maar 'k verveelde rasch zoo 'k langer bleef vertellen 
Van alF wat op mijn' weg zich in den weg durft ftêlleh; * 

In 't kort, ik kom te huis en blaas een weinig uit. 

Maar, wat of voor mijn deur dat- nieuw geweld beduidt? 
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\ Wat jaagt die menfchen hier? wat of zij tóch begereüf 
't Is om dien apendans en 't tuimlen van die beeren: 
Zoo ieder op zichzeiv' hier eens met aandacht let, 
Vindt roeenig kijkej ligt zijn levendig portret. 
Maar (laken we allen fcherts. 'k Zou wel té weten wenfchen , 
Waardoor toch overal de wereld krielt van menfchen. 
Is in de daad de mensch dan zoo gewoon een vrucht? 
Groeit hij maar langs den weg, of valt hij uit de lucht? 
ó Neen : wel ver van daar. 't Moge u venvondring wekken 
Dit groot getal van volk op nüarkt en flra&t te ontdekken* 
't Verwondert wis u meer wanneer men u bedied, * 
Wat of het kost, eer eens een mensch het daglicht ziet, 
En wat al kwellingen aan de eerde kvensftonden , 
Die hij op aard erlangt, te dikwijls zijn vérbonden. 
Men ga den tijd voorbij . waarin de zwakke vrouw 
,Nu 't zoet, dan 't prangen voelt der teedre huwlijkstrouw ; 
Waarin de zoetfte hoop , het moederlijk verlangen , 
Door fchrik voor 't pijnlijk uur bij beurten wordt vervangen; 
Waarin de teedre vruohi, onvatbaar voor haar pijn, 
Nog ond^r 't harte rust, waaraan zij 't waardst zal zijn. 
Men lette flechts op 't uur, waarin 't onnoozel klagtje 
Van 't fchreijend wichtje bidt om 't eerde moederlachje, 
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ÏVTen zie hoe zwaar een' tol natuur van elk verlangt 
Die d' ouderlijken groet voor de eerfte maal ontvang*. 
Natuur, Gods dienares, zoo rijk in zegeningen, 
Paart hier aan 't reinst gevoel de wreedfte folteringen. 
Zij (lort haar plagen uit op haar r die zij eerlsng 
Den rang van moeder fchenkt, dien eerbiedwaarden rang! 
Gelijk de donder, die, daar alles angftig huivert > 
De gronden daavren doet, die hij verkwikt en zuivert, 
Zoo woedt natuur op haar i die zij, haar gunst ten blijk, 
De hoogde waarde fchenkt in haar ontzaglijk rijk. 
Laat ons onze aandacht hier aan 't beeld der Godheid leenen: 
Moet ieder vrouw dan 't heil, dat zij geniet, beweenen? 
Is zij alleen beftemd tot lijderi zonder perk? 
Is dan haar fmart Gods wil , of is het menschlijk werk? 
Natuurwet doemt dé vrouw haar kind met fmart te baren ; 
Zij worftelt met den dood en duizende gevaren, 
Om 't minlijk wichtje, dat zij onder 't harte torscht, 
Te kweeken op haar' fchoot, te voeden met haar borst. 
Het pijnlijk uur genaakt, na zoo veel bange weken: 
Zie, zie dien echtgenoot, bijna van fchrik bezweken; 
Zie, zie zijn téedre gaê, beftormd door wee en angst: 
Wie van hen. beiden valt dit pijnlijk uur het bangst? 

E ' 
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i 
Hun beeld» waaraan de min het aanzijn heeft gegeven, 

Ontworftelt aan de bron van zijn beginnend leven ; 
En dreigt dezelfde bron, waaruit zijn aanzijn (prooi» 
Geheel te doen vergaan* in 't uur yan barensnood. 

Komt, vrouwen! vliegt hiertoe: gij, die dees fchrikbre ellenden, 

Dien angst, dat ijsüjk.wee, die foltring,.ook eens kenden, 
Gij weet wat toen het best uw lijden heeft verzacht; 

- Staat hulpzaam 't fchepfel bij , dat naar verligting fmacht. 

Doch, wie behoeft uw zorg tot deernis aan te fporen? 

Gij fnelt reeds herwaarts aan, gij geeft geen tijd verloren: 
Van oost en west, van noord en zuid, van overal, 
Vloeit hier een drang bijeen van vrouwen, zonder taL 

Elk hunner zal om 't zeerst de vlugge handen reppen , N 

En de afgezwoegde borst op nieuw doen adem fcheppen; 
't Steekt alles * vol- van zorg, de hooföen bij elkaér, 
En gonst elkaêr in 't oor; terwijl het woest misbaar 

Der droeve lijderes, gepr.ard aan 't angftig gillen, 

Dat dof gefuis verdooft, en op eeri* /prong doet ftülenj 
Zoo wordt een muggenzwerm, die ons om de.ooren bromt, 
Door 't naar gehuil des winds op 't onverwachtst vertoornd. 

Op eens zwijgt alles flil. .. Maar, wie toch zou genaken? 

Een lichte voetftap doet de drooge trappen kraken: 
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Stllf .* . luister . . . ja , zij is 't ! . . . „ * t Is tijd , 't is meet dan rijd ," 
Barst ieder luidkfcels uit, „ dat gij gekomen zijt. 
„Wij waren reeds beducht, dewijl het ftond te vreezen 
„ Dat ge elders bezig waart, en hier te laat zoudt wezen." 
„ Ja, 't was maar zus of zoo: zij treft het noch al goed," 
Zegt de veriosferes, daar ze elk zeer effen groet. 
Zij legt haaf mantel af, ontdoet zich van haar mouwen, 
In 't kort, maakt zich gereed om 't werk eens goedtefchouwen. 
Na 't ernftig onderzoek, is 't eerfte woonj: „ Kom aan, 
„ Zoo hier geen toeval komt, zal alles fpoedig gaan." 
Elk Haat haar zorgüjk gaé en tracht haar voor te komen, 
't Vliegt alles^op haar* wenk, die elk, bezorgd, doet fchroomen. 
Zij ziet den boel in 't rond; en, vindt zij geen gebrek, 
Dan doet zij, zeer bedaard, terftond het rustvertrek, ' 

Dóór ftoof en vuurmand zoo benaauwd en gloeijend ftoken, 
\ Dat elk het angstzweet op het aangezigt voelt roken. 
De lijdcres toelt meer en meer het hart beklemd : 
Haar krachten, door den damp en zwavellucht geftremd, 
Zijn bijna uitgeput, eer 't ftrijden moet beginnen. 
De baker loopt in 't rond, en dient met hart en zinnen 
''De vrouwtjes, van wier gunst zij, in dit kraamgeval, 
Haar naarftigheid ten loon, h?ar voordeel trekken zal; 
E 2 
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En die, bijVpijs en drank, zichzelven 't hart ontlasten y 

Door op historietjes elkandren te vergasten. / I 

Geen vrouw, die ooit een kind met ijslrjk wee verwierf, 
Geen vrouw, die afgemat- in 't aaklig kraambed (Kerf, 

Of hier wordt haar geval verhaald iii al zijn kleuren. 

Al wat 'er is gebeurd, of wat* 'er kon gebeuren, 
Wordt hier , op 'c wijdst en breedst , uk mond bij mond gehoord.— 
De pijnen groeijen aan en gaan bij vlagen voort: 

De man, door angst vérfchcurd, fmeekt, bevend voor zijn gade, 

De woedende natuur angstvallig . om genade, 
Daar 't onbewogen wijf, dat haar ten dienst moet ftaan; > 
Belemmerd door zijn zorg, hem dwingt om heen te gaan.; 

En door verhittend vocht de krimpende ingewanden 

Van 't pijnlijk offer nog geweldiger doet branden. 
Laat afl is 't niet genoeg? Vergroot ge, in dezen Haat* 
De grootlte wreedheid nog, die ooit natuur begaat? 

Zij woedt hier 'op zichzehre, ach, tracht haar af te weren f 

Of moet zij in haar wrok zichzelve in 't eind' veneren? 
ó Neen, bied hulp! bied hulp 5... maar, 't harte krimpt inéé&l 
Wat ijsfelijk gegil! wat akelig geiteen! 

Hoe kan een zwakke vrouw die foltering verdragen? 

Hf ar llgchaam wordt yerfcheurd: de pijnelijkfte vlagen > 
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Vfirdubblen flag op flag en marden haar 'verwoed. 

Dolzinnig wordt de pijn door valfche kunst gevoed, 
En 't brandend ongeduld wroet, als met gierefiklaauwen , 
Wanneer natuur, vermoeid, haar foltring doet verfTaauwen; 

Het fcheurt in 't eind de vrucht, in 't midden van de fmart, 

Met tegenworfteling, van 't moederlijke hart, 
En doet die razernij door een' gelukwensen kroonen. — 
Nu is 't der vrouwen tijd haar handigheid te toonen ; 

r 

Zij dringen zich om 't zeerst, en elk wil. in deez' ftond 
Bewijzen met der daad, dat ze ook iets ondervond. 
Nu is 't gevaar voorbij. De lijdfter, afgeftreden 
Van 't worstlen, wordt gekweld met duizend zottigheden. 
Elk «raadt haar ftil te zijn , en niemand Iaat naar rust : 
Eer, wierd een woeste leeuw in zijn gebrul gefust, 
Eer dat men vrouwen, #e een kind in 't licht zien komen, 
In haar' ontembren lust tot babblen zou betobmen. 
'k Rep niet, hoe menig vrouw, alreeds, in menig oord, 
Door botheid en door waan in 't kraambed wierd vermoord : 
Hoe menig baker, die de gasten zorglijk diende, 
De moeder fterven liet; en, op haar voordeel ziende, 
Uit luiheid en belang , ontbloot vrn menfehenmin , 
Een gade wreed ontroofde aan 't jammrend huisgezin; 
E 3 
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'k Rep niet van menig vrucht, ter naauwemood geboren, 
Door onverfland gedoemd ten zelfden tijd te finoren ; 
'k Rep niet van menig wicht, helaas! te vroeg betreurd, 
Door hovaardij te wreed aan 's moeders borst ontfcheurd^ 
Ja, bragt ik hier een reeks van die gevallen zamen, 
In 't Kristenrijk gebeurd, de menschheid 2ou zich fcbaraen. 
Men zwijge 'er blozend van en dekke, met beleid, 
Op hoop van betering, die blinde onzinnigheid. J - 

Zien wij, met deernis, flechts, wat ai, na de eerde Honden, 
Door 't zorglijk vrouwental terdond wordt onderwonden. 
De lijderes , vermoeid door 't worftelakT geweld , 
Wordt ftrsks op hoog gezag benaauwender bekneld; 
En hoe «nog, bovendien, de rust haar zou verkwikken, 
Het babblen houdt niet op: 'er zijn geen oogenblikken , 
Waarin geen gasten zich vergaadren bij haar bed, 
Wict eindeloos gekal haar rust en flaap belet. 
Een ieder toont, met drift, iets van de zaak te weten, 
Elk weet iets tot haas nut, maar 't nutile wordt vergeten. 
Ja, dikwijls wordt natuur, op 't bakerlrjk' bevel, 
Door valfche hulp belet, dat zij zich weer herder. 
Het kind, het teeder kind, ter naauwemood geboren, * 
Moet met zijn moeder reeds de wet der domheid hooren:. 
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Op 't hevigfte geprangd, gebroeid voor 't zwaavlig vuur, 
Gevoelt het reeds de fmart in 't eerfte levensuur; 
Het moet, de baker wil *t, aj zou het tw>k verdikken, 
Zijn' tegenzin ten fpijt, reeds medicijnen flikken; 
En 't voedfèl, dat hem God in. 's moeders borften fchenkt, 
Wordt daadlijk dus Vergald,' wanneer het hem flechts drenkt. 
Maar maken, wij een eind': want alles aan te roeren, 
Was in geen' ganfchett dag vplkomen te volvoeren; 
Wij zagen nu in 't kort, Wat dikwijls wedervaart 
Aan hem, die 't licht ontvangt, en haar, die 't wichtje baart. 
Thans voegt het ons, met regt, aan warmen dank te denken, 
En 't achtenswaardige verpligten lof te fchenken. 
Verlicht door \ grootsch vernuft, ontvlamd in godlijk vuur, 
Befpiedt de kunst met zorg de gangen der natuur; 
En dwingt haar, waar noch hulp noch redding fcheen te wachten, 
Een al te ftrenge wet toegeeflijk te verzachten. 
Gij gaaft, ó eedle kunst! der menschüjkheid gehoor.. 
Gij liet niets onbezocht, gij worftelde alles door* 
Gij redt het fchoon gedacht! en, moet een vader beven 
Voor 't uur, waarin zijn gade aan hem een' zoon zal geven, 
Gij (lelt zijn hart gerust, daar hij op u vertrouwt, 
't Vooroordeel, de eigenwaan en blindheid, mogen ftout 
E 4 
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Nog wroeten u ten val, eens zult gij triomferen? 
Een dankbaar nagedacht zal eens uw hulp vereeren. 
ó Vrouwen! wringt met moed u los van 't knellend juk. 
Vereert hem, die u redt; wordt waard' aan uw geluk. 
Dat toch uw eigenzin niet, roekloos, voor u zelve, 
Tot fmart van uw gezin, te vroeg een' afgrond delveJ 
Gij weet wat fchatting ge eens natuur betalen moet, 
Zoo ge uw beftemming naar Gods wil en wet voldoet. 
Spaart, fpaart u zelve om ons. Een vrouw, die kindren baarde, 
Bragt, door Gods hand geleid, Gods zegening op de aarde. 
Verbant het wangebruik, neemt raad en bijftand aan, 
En doet een fterk geflacht, dat ons vereert, beftaam 



AAN.*** 

Ik wilde u naar uw hart waardeeren 
En naar mijn' (land waardeert gij mij; 

Maar, laat ons 't blaadje beiden keeren, 
Dan winnen wij 'er beiden bij. 
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XóMe ik eens, in drift ontdoken, 
't Jeugdig bloed in de aadren koken > 

Daar de zucht naar roem mij joeg; 
Deed de fpijt mijn tranen vloeijen, 
En mijn wangen blozend gloeijen, 
Daar» ik lauwren moest zien bloeijen, 

En mijn kruin geen lauwren droeg: 

Kon ik naauw* mijzelv' bedwingen, 
Als ik andre jongelingen 

Kruipen zag op 't pzd der eer; 
Als het lot aan hen verfpilde, 
Wat het mij niet geven wilde; 
Als het nooit mijn neiging fülde, 

Maar weérbarftig ging te keer 3 
E5 
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Ach, toen was ik.fpoorloos te achten! 
Kwellend mij met ijdle klagten, 

Schiep ik dwaas mijn eigen druk. 
*k Bond dé nachten aan de dagen, 
Om *t genoegen na te jagen; 
En zocht blindlings nieuwe plagen, 

En ontvlood het waar geluk. 

't Wee, dat mij den boezem griefde, 
Wekte deernis aan de liefde, 

En zij trok mijn lot zich aan: 
Ja, ze ontwelde, teer bewogen, 
Door de taal van {prekende oogen, 
In mijn hart het groot vermogen 

Om Aiijn kwelling door te (laan. 

Zou ik nu nog moedloos klagen? 
Zou ik nu den roem bejagen? 

'k Heb genoegen: dit is meer! 
'k Heb een wijfje, frisch van leden, 
Goed van aard en rein van zeden; 
Met een hart vol teederheden: 

'k Min haar, en zij mint mij weer. 
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Eng en needrig is mijn woning, 
Zonder ijdie pnmlvertooning; 

Matigheid beipreidt mijn' disch; 
Maar, wat zorgen mij ook prangen, 
Van het minlijkst kroost omvangen, 
Mag ik alles ruim erlangen, 

Wat voor 't hart een rijkdom is. 

> 

Waant niet, grooten dezer atrdei 
Dat uw lot me ooit wangunst baarde, 

Dat ik u uw* glans benij': 
'k Zal nooit naar uw grootheid haken, 
Maar, kost ge u een denkbeeld maken. 
Van al 't heil, dat ik mag fmaken, 

Dan benijde gij 't aan mij. 

Deelend met mijn gezellinne 
Wat mij treft, en wat ik winne, 

Strekt haar vreugd mijn vlijt ten loon. 
Laten de Alexanders woelen, 
En op nieuwe fèpters doelen; 
Mogten ze eens als ik gevoelen, 

Ach! zij vochten om geen* troon. 
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Ja, wie, bang van 't rusdoos zwerven, 
't Reinst genoegen wil verwerven, 

Zoeke een wijfje zoo als 't mijn'; 
Rein van hart en teer van zinnen; 
Dat hem vurig zal beminnen, 
En een minzaam kroost doen winnen , 

En hij zal gelukkig zijn. 

Zij zal, zoo hem rampen treffen, 
Straks hem van de helft ontheffen, 

En hem troosten door haar deugd; 
En, door zachte minzaamheden, 
In de rampen rfog te vreden, 
Doet zij hem om rozen treden, 

En verdubbelt zijne vreugd. 

Ja, mij ts veel meer gefchonken 
Dan hem, die van wellust dronken, 

Alles in zijn roes geniet. 
Liefde rekt de blijde dagen, 
En vormt, ons ten welbehagen, 
*t Geen aan toomloos lustbejagen, 

In één oogenbiik ontvliedt. 
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Treft me een onverwachte fmarte, 
Dan druk ik mijn wijfje aan 't harte, 

En zij kiemt mij aan haar borst \ 
En, elkanders troost erlangend, 
Smoren wij, elkaér omvangend, 
Heel den weedom, die zoo prangend, 

Beider hart bedotten dorst. 

Ja, dan moog' het noodlot woeden, 
Ja, dan moog' het harte bloeden, 

Wond en kwelling zijn geheeld. 
Door den gloed der reinfte vonken, 
Onverdeeld aan een geklonken, 
Zien we ons dubbel weer gefchonken, 

Wat de rampfpoed ons ontfteelt. 

Roemt dan vrij, wellustelingen ! 
Op uw minveroveringen; 

Doch dankt ze altoos aan- uw goud > 
Maar, wat zwjjmling u verrukte, 
Gij vondt, zoo de ramp u drukte; 
Zoo gij voor het noodlot bukte, 

't Hart van uw boeleerfler koud. 
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Ja, vertrapt den fchoonften btoezem, 
Rust aan een 9 onteerden boezem , 

Waar geen zuigling heul aan vindt; 
Laat uw hand de wangen koren, 
Die niet meer uit fchaamte blozen , 
Maar wier opgefiriukte rozen 

Schier uw ademtogt verflindt: 

Ongekocht en ongebeden, 

Vloeit een droom van zaligheden, ' 

Mij van reine lippen toe. 
Gul en onbevlekt daarnevén. 
Wordt de wellust van het leven 
Mij al dartiend toegedreven, 

En mijn hart flaat bfij te moeX 

Geen boeleeffter, loos in 't ftreejen, 
Laat ik ooit 'lafhartig deden 

In 't geen gade en kroost behoort, 
'k Zal de vrucht van *t zorgtijk flooven 
Aan geen brave vrouw ontrooven: 
Neen, zij zie, door npij verfchoven, 

Nooit haar flfile rust geftoord. 
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Neen, wat drift mij ook doe blaken, 
Welk een* wellust ik moog' fmaken, 

't Jaag* mij nimmer wroeging aan. 
Schoon dèt weceld zich moog beigen , 
Al 't genot, dat ik mag zwelgen, 
Kost geen penning aan mijn telgen, 

Kost -mijn vriendlijk wijf geen' traan. 

Laat mijn kruin dan lauwren derven, 
Laat mij zonder glorie fterven; 

'k Sta den eerrang willig af. 
Ja , mijn naam moog 9 nietig fchijnen , 
'k Zal 'er nimmer om verkwijnen; 
Neen, de liefde van de mijnen 

Weene eens cP eerzuil op mijn graf! 

Ja, mijn dierbre gade) al de eeden, 
Die we elkander plegtig deeden, 

Staven wij door ons gedrag. 
Én, zoo wij hier eenmaal fchaden, 
Zal de hoop op 't weder belieft 
Ons het doodbed zachter fjJrddeo, j ' 

En wij fterven met een' lach* 
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NACHTSPOOK. 

ROMANCE. 

„ Ach, dochter, droog uw tranen aft 
„ Geeh kennen opent ooit het graf; 

„ De dood wordt nooit verbeden. 
j, Helaas I uw jammren breekt mij 't hart; 
„ Mijn dierbaar kind, mijn Irmengart! 

„ Ach, luister toch naar reden." 



Dus, zorglijk, liefderijk en zacht, 
Trachtte Ade&eid, bij dag en nacht, 

Haar treurig kind te ftillen; 
Maar Irmengart bad om den dood, 
Daar zij noch flaap noch rust genoot, 

Spijt moeders tróostyerlpiflen. . 
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v, Neen, moeder J" voer zij ibikkende uit, 
i> Bidt, dat zich 't graf voor mij ontduik : 

„ Mijn heil beftaat in 't derven. 
„ Op aarde is geen geluk voor mij; 
„ Ach, eens was ik het zeer nabij! 

„ Uw wreedheid deed mij 't derven.* 



,, Gij hebt hem van mijn hart gefcheurd; 
„ Mijn Willibald, door mij betreurd, 

„ Is voor de fmart bezweken. 
„ De haat, dien ge op zijn magen voedt, 
„ Heeft op het hart uws kinds gewoed, 

„ En moordt me in weinig weken»" 



Dus klaagt ze, en kermt en\zucht en fnikt 
Al wie haar hoort en aanziet, fchrikt; 

Zij wringt met angst de handen. 
Öaar ftem, die 't wee aanhoudend klaagt, 
Wordt, galmend, door 't kasteel gejragd, 

Geweêrkaatst door de wanden. 
F 
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De wind, die alles beukt met klem, 
Paart huilend zich aan hare (tem, 

En doet de wulffels kraken. 
De hagel fpartelt in den plas, 
En klettert tegen 't vengfterglas, 

En ratelt langs de daken. 



Bij 't vreeslijk buldren der natuur, 
Bromt nu het middennachtlijk uur 

Uit d* akeffgen toren. 
De klokflag, twaalefwerf herhaald, 
Schijnt, door het naar geloei bepaald, 

Zijn' klank met dwang te (moren. 

r 

„ Ach, Willibald! zoo 't waarheid is, 
„ Dat geesten , uit de duisternis, 

„ Des nachts voor ons verrijzen; 
„ Waarom verfchijnt gij mij dan niet, 
v Daar gij mijne armen open ziet? 

„ Denk niet dat ik zal ijzen." 
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Dus roept de teedere Irmengart* 

En floeg den fchrik in 't moederhart; 

En fcheurt haar' tooi aan (hikken; 
En rukt het haar zich uit het hoofd, 
En dreigt v van moed en kracht beroofd* 

Voor 't foltrend wee te bukken. 



„ Ja, moeder, ik verwerf gehoor: 

„ Zijn tred galmt reeds de gangen door; 



99 



'k Hoor reeds zijn* adem zuchten! 



/ 



„ Ach, moeder! vliedt,, ontvliedt zijn' blik* 
„ Zijn toorn floeg wis uw ziel met fchrik; 
. „ Zijn wraak Hond u te duchten." 



De geest (laat eensklaps voor haar oog , 
En heft de hand met kracht omhoog, 

Sn dreigt met vlammende oogen. 
De moeder beeft; maar Irméngart 
Wacht, met een onverfchrokken hart, 

Wat Willibald zal pogen. 
F 2 
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„ Ja," roept hij op een' fchorren toon, 
„ Haar klaagftem heeft mij opontboón, 

„ Om haar en mij te wreken. , 

„ Geef, wreede moeder, geef mij reen: 
„ Waarom fcheurde ons uw wrok vaneen? 

„ Mijn wil gebiedt u 't fpreken." 



Zij zwijgt; en hij vervolgt met kracht: 
„ Ga, ween nu rustloos dag en nacht, 

„ Poe 't woud uw' klaagtoon hooren: 
„ Geen magt fcheurt me ooit wéér van haar af, 
„ Ik voer haar met me in 't aaklig graf, 

„ Zij is voor u verloren.* 



pe moeder gilt haar* angst nu uit; 
En WÜlibald fcheurt zijne bruid 

Van 't moederlijke harte. 
Hij klemt haar aan zich vast en vlugt; 
En, hoe ook Adelheide zucht', 

Hij hoort niet naar haar fmarte. 
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Geen wachter durft hem weérftand biên; 
Zijn ftem doet alles, fiddrend, vtiên; 

Door 't nachtfloers overtogen, 
Werpt hij zich met zijn bruid te paard; 
En is ftraks, met een' woesten vaart, 

Aan 't hol kasteel ontvlogen. 



„ Vaarwel, mijn moeder!" roept ^e maagd, 
„ Vaarwel! zoo gij mijn dood beklaagt, 

„ Dan ftilF mijn heil uw' kommer, 
„ Vaarwel! mijn lijden neemt een keer: 
„ Ik dale in 't dal der dpoden neer, 

„ En rust 'er onder 't lommer." 



Maar, wat zij onder 't rennen vraagt, 
De geest, die 't ros geduldloos jnagt, 

Doet haar geen antwoord hooren. 
Zij houdt zich angftig vast, en beeft, 
En twijfelt of zij fterft of leeft, 
\En tracht Jiaar' angst te fmoren. 
^3 
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Maar hol zoo fchielijk toch niet hem ; 
Dit fchokken kraakt haar teêdre leen; 

Dit kan geen maagd verduren! 
Het ros houdt eensklaps, trapplend, óp, 
En (laakt de vliegende galop, 

Geltuk door breede muren. 



Daar opent zich de wijde poon; 
En WiUibald leidt, ongeftobrd, 

Het bevend maagdje binnen; 
Hij voert haar in een ruime zaal, 
Door fiere pracht en weidfche praal, 

Aanloklijk voor de zinnen. 



„ Ach!" roept de maagd, nog naauw* bedaard, 
„ Wordt hier uw overfchot, bewaard? 

„ Omringt u zoo veel, luister? 
„ Straalt in het graf het licht ook door? 
„ 't Kwam in den geest mij altoos voor 

„ Als eng en (Hl en duister," 
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„ Ja," riep hij, op een' blijden toon, 
„ Dit is de plaats , die ik bewoon. 

„ Hier, waar ik u deed vlugten, 
„ Hier vinden wij een IHlIe wijk; 
„ Maar, 't is geen graf, ik ben geen lijk, 

„ En niets Haat u te duchten." 



„ Ik ben geen lijk, dit is geen graf,? 
Met rukt hij 't witte fpookkleed af, 

En laat zijn' mantel zwieren. 
Zij ziet geen aaklig nachtfpook meer, 
Zij ziet een' kloeken minnaar wéér, 

Gereed om feest te vieren. 



Hij klemt haar vurig aan zijn hart, 
En (Hit al kozend hare fraart; 

Zijn mond brandt op haar lippen. 
Hij geeft haar woord en eed te pand, 
En kust en laat de dartie hand 

Langs hals en boezem glippen. 
F 4 
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Hun adem mengt zich ondereen. 
Geen dwang, neen, reine liefde alleen ^ 

Boeit hen met zacht vermogen. 
Hun kwelling is in *t eind verzacht ' f 
En, zorgelijk, bedekt de nacht 

Hun liefde voor elks oogen* 



Maar eindlijk kondigde de haan', 

Op 't onverwachtst, den morgen aan^ 

En ftoorde h minnekozen. 
De dagbodin verrees met glans, 
En deed den opgeklaarden trans, 

En Irmengarde blozen* 
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V erfioken van 't geluk u aan mijn hart te knellen, 
Mijn kindren om* mij heen te zien, 
Wensch ik, met drift, tot u te fhellen 
En 't oord, dat mij verveelt, te ontvlién. 
pe fchoonheid der natuur, die (leeds mijn ziel .verrukte, 
Is niet bekoorlijk meer voor mij: 
*k Herdenk hier dat gij eens, al wandlend aan mijn zif r 
In 't kalmen lommer bloemen plukte. 
Daar me alles, zonder u, verveelt, 
Geniet mijn hart geen vreugd, zoo *t uwe 'er niet in deelt* 
F5 
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De tijd, hoe fnel hij vlieg', is thans mij traag in de oogen, 
Daar de uren weken voor mij zijn: 
Slechts zij, die eindlijlf zijn verloren, 
Vermindren thans mijn boezempijn. 
Mijn hart flaakt zucht op zucht, en 't rusteloos verlangen 
Jaagt u die zuchten te gemoet. 
Neen , 't is geen wuft vermaak dat mijne wenfchen voedt ; 
U en ons kroost aan 't hart te prangen, 
Zie daar al 't heil, dat mij bekoort. 
Ach! waarom fleept de tijd^oo traag zijne* uren voort! 



'k Gevoel thans, mijn vriendin, dat harten die beminnen, 
Alleenlijk door elkaar beftaan; 
De fmart alleen werkt op mijn .zinnen: , 
Met u is al 't vermaak ine ontgaan* 
Ik mis u te. allen tijd: ja, thans is. mij het leven 
Alleen een fombre droom,. niets. meer* 
Niets is genot voor mij, en, waar ik thans me ook keer*, 
'k Wordt, door mijn hart te rug gedreven* 
Niets, niets dat mij genoegen* biedt! 
*k Bezit, daar 'k u ontbeer, helaas! mij zeiven niet. 
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Nooit morde ik om mijn lot, 6 dierbre! aan uwe zijde; 
Geenfmart floeg ooit mijn' moed ter neer: 
Ik dacht altoos: „ wat ik ook lijde, 
' „ Haar min vergoedt mij 't dubbel wéér." - 
Als me ooit de zorg beflreed, dan toonde gij me op 't wezen 
Van 't minlijkst kroost een' gullen lach: 
Een vrolijk „ Bank zij God!" verving 't bekomrende Ach\ 
En al mijn fmarte was genezen: 
'k Vond in mijn kroost dep grootften fchat, 
En juichte, daar 't ten fteun de beste moeder had. 



Maar, verr* van ir te zijn, verr' van u af te zwerven, 
Om 't naauwgewogen ftukje brood, 
Uw' minnelijken troost te derven, 
ó Neen, die kommer ^s te groot! 
Thans vloek .ik 't nijdig lot dat mij zoo zwaar doet dragen , 
/ Dat wispelturig mét mij fpeelt; 
Dat me altijd karig loont, waar 't andten gul bedeelt; 
Thans moet ik wreevlig mij beklagen. 
AU' \ wat ik wensch bevat ge alleen 
En 't onregtvaardig lot fcheurt, dierbre, ons nóg vaneen X 



/ 



Digitized by 



Google 



C90 

Ach! fchonk het me, even wuft, thans allen fchat der aarde, 
Geluisterd door de fchittrendfte eer, 
'k Gaf rang en rijkdom, ó mijn waarde! 
Dan zeker even achtloos wéér. 
Och, mogt ik, in mijn rouw, om 't nijpend wee te mindren, 
Te zwaar op 't hijgend hart getorscht, 
U eenmaal, eenmaal flechts vastklemmen aan mijn borst, 
U zien in 't midden onzer kindren!... 
Dan was geen fmart zoo groot, zoo wreed, 
Dat ze aan mijn vurig oog eetf traan ontrollen deed. 



Och, doe die kindren wel; vergeef aan mijn beklemming, 
, Dat deze raad mijn hart ontvlugt! 
De zorg voor hen is uw beftemming: 
't Is niet dan ijdel, wat ik ducht. ' 

De kwijning, die mij drukt, vertoont mij niets dan rampen. 
Maar, voor elkaar door God beftemd, 
En hand aan hand verknocht, en hart aan hart geklemd, 

Zal 'k moedig met het noodlot kampen; 
Ja, wat 'er ook gebeur', alleen 't verdelgend graf, 
Scheurt, voor een tweedemaal, op nieuw, mij van u af. 
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Ja> vervlogen zijn de dagen * 

Die mijn torn, bij 't moedloos klagert, 

Zich tot lange jaren dacht ! 
Ja, vervlogen zijn de Honden, 
Door mijn ongeduld verflonden, 

In beEomring doorgebragt. 



Bruisfchend als de woeste vloeden, 
Die op 't ftugge ftrandhoofd woeden, 

Welt» de blijdfchap op in mij. * 
Dringend als de ontembre vlagen, 
Die 't gevleugeld zeevlot jagen, 

Haakt mijn hart naar de overzif . 
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*k Zie de losgebroken buijen 
Wolken op elkander kruijen, 

't Starrenlicht verzinkt in 't 2wart; 
Maar een lichtje breekt door 't duister, 
Met een* nieuwherboren luister, 

Als de blijdfchap in mijn hart. 



Rust toch niet, gij woeste winden! 
Doet mij fchielijk wedervinden, 

Wat ik reeds te lang ontbeer, 
Laat de ranke masten kraken; 
Rust niet: ik- zal met u, waken: 

Haast vindt ik mijn leger wéér. 



Doen mij, verr'van have en ftranden, 
Koude en nachtlücht klappertanden, 

^Op het veege zeegebouw: 
Haast klemt mij mijn gade in de armen; 
En ljaar hart zal 't mijn verwarme», 

Zoo mijn ligchaam rilt van kou. 
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Laat de baren klotzend fteigren, 
En de kiel den doortogt weigren; 

Woedend fcheuren zij vanéén; 
En den romp, waarop zij woeden, 
Drijven ze, op den rug der vloeden, 

Dartiend door hun barning heen. 



Ach! de lucht fchijnt op te klaren, 
En de felberoerde baren 

Zinken weg in 't fpieglend vlak. 
'k Hoor den donder romlend rollen. , 
'k Zie de nieuw ontwolkte bollen 

Flikkren aan 't azuren dak. 



Neen, woedt voort, ontftelde ftroomen, 
Laat u door geen' fchrik betoomen: 

Sidder voor den blikfem niet. 
Spoedt, bruischt met hernieuwde krachten: 
'k Troost me een paar benaauwde nachten, 

Voor het eind* van meer verdriet. 
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Toen ik al mijn vreugde in 't loven * 
Huis en have, moest begeven , 

Scheent gij met mijn lot. begaan: 
'k Zag u", weigrend, rugwaarts vloeijen; 
Ongezind, bij 't buldrend loeijen, 

't Loome vaartuig voort te flaan* 



'k Hoorde u toen niet hevig klotzen, 
Niet met feilen aandrang botzen ; 

Neen, gij krompt uw golven in^ 
't Was als of ge, in 't murmlend deinzen, 
't Zuchtje van mijn treurig peinzen, 

Overbragt tot mijn gezin. 



Toen, toen was me uw traagheid goedig; 
Toen was me ieder bui te fpoedig; 

'k Staarde toen naar 't ftrand terug. 
Ieder togtje kon me ontroeren; 
En, hoe lobbrend wij ook voeren, 

Scheen mij 't hangend zeil te vlug* 
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'k Zag hoe ge uw geweld verzwakte, 
s k Deed, mij fpieglend in uw vlakte, 

U toen deelen in mijn fmart; 
*k Staarde op u, en, diep bewogen* 
Vond ik tranett in- mijn oogen 

Tot verligdng van mijn. hart. 



Maar, vervlogen zijn de, dagsa^ ■ 
Doorgebragt in moedloos klagen; 

'k Vind voor hen een' blijder nacht* 
Hevig bruischt mij 't bloed in de aadren, 
^randend, om met drift te naadren 

Tot de büjdfchap, die mij wacht* 



Vloeit niet rugwaarts naar de réede: 
Tc Geef u thans' geen zuchten mede; 

'k Laat niets achter, dat mij Hoort. 
Laat geen ftilte 't zeil thans kreuken; 
Neen, drijft vrij met forfche beuken 

*t Schip door golf en branding voort* 
G 
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Spitst uw ingekrompen klachten; 
Dartelt met de ontilbre wachten; 

Spat en kaatst haar door het ruim; 
Vangt ze, fpelende, in uw kaken; 
Dat het roer, bij 't angftig kraken, 

Kampe en worfteF mee het fchutm. 



Breekt, breekt los, ontftelde winden! 
Doet mij alles wedervinden, 

Wat ik derf met engst en (mart* 
Jaagt mij door uw vreeslijk loeijen 
Hen, die mij in liefde ontgloefjen, 

Aan het vurig hijgend ' hart. 
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.AFZWERING, 

VAN 

FILIPS den TWEEDEN. 

lriomf! triomf! de vuige keten, 
Te vast geprangd om 't vrij geweten, 

Wierd eindlijk dan van één gerukt; 
En Flips, tot Neêrlands vloek geboren, 
Is dan manmoedig afgezworen: - 
Triomf! doe heel de wereld hooren 

Dat gij voor geen tirannen -kikt! 

Wij hebben ons der boei ontwrongen; 
En de eed, ons listig afgedwongen, 

Gedijd den volksbeul zelv' ten vloek. 
Zou Roomsen of Onroomscn ons verdeden? 
Zou Flips, baldadig, met ons fpelen, 
Ons flingren naar zijn moordbevelen ? 

Neen, dat hij andre IJaven zoak' ! . 
G 2 
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Hijzelf, gewoon aan[ 't logenfmeden, 
Ontfloeg ons van de lastige eeden, 

Den vorst gewijd, maar geen' tiran* 
Wil hij ons fmaadlijk onderdrukken? 
Wij hebben ons ontwend te bukken; 
Wij kunnen troonen nederrukken: 

Ons deert geen afgekochte ban! 



Hij noeme ons lage bedelaren; 
Wij, geesfels der geweldenaren, 

Wij voeren de eer des volks in top* 
Wat waant gij, 'ingebeelde reuzen? 
Leert fiddren voor verachte geuzen: 
Zij zullen u de lendnen kneuzen 

En plettren uwen trotfehen kop ! 

Gedrocht, wiens klsauw de moordbtjl klemde! 
De keten, die gij ons beftemde, 

Wringt gij u fiddrend om den ftrót. 
Hoe! wilt ge in angst uzélv' verftrikken? 
Wilt gij ons met uw woeste blikken, 
Waaruit de wanhoop /preekt, verfchrikken? 

6 Neen, wij vreezen niets dan God E 
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Gelijk, wanneer de ilormen woeden, 

De ranke kiel het fchuim der vloeden, 

In 't moedig fteigren, rugwaarts ftuwt, 

Zoo vliedt in de opgeruide baren 

Het fchuim van de aardsgeweldenaren 

Voor Neérlands dappre heldenfcharen, 
i 
Wier hals van 't haatlijk dwangjuk gruwt! 



Ja, zingt triomf, ten fpijt van Spanje: 
Zweert, bij de vanen van Oranje, 

Uw trouw aan 't vaderland en God! 
't Gedrocht, dat ftout u dorst befloken, 
Heeft reeds met fpijt den kop gedoken; 
En Hoorne en Egmond zijn gewroken, 

Triomf! de dwinglandij ten fpot! 
Thans zal geen martelvuur meer fooken : 

Triomf! juicht in uw fchittrend lot! 



G3 
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Ltoo als 't half verdolen zuchtje, 

Dat aan de enge borst ontfndt, 
Blaast een fchichter lenteluchtje 

Over 't opgedroogde veld. 
Reeds drijft de adem van het Zuiên 
Balderende voorjaarsbuien , 

Tegenworstlend, voor zich heen; 
Én , met opgekropten boezem , 
Vlecht de lente loof en bloezem, 

Rillend, om haar teedre leen. 
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Maar, dat hartverrokkend lachje. 

Dar baar gal gelaat bewoont, 
Als zij na een:lieflijk ^nachtje 

Zich In feestgewaad vertoont; 
Niet dat lachje fiërt haar kaken: 
Afgemat van 't angftig waken , 

Schijnt haar. vonktend oog gedoofd; 
En haat dartelend^ lokken 
Worsdeö met *le witte vlokken, 

Die de wintfer fchudt van 't hoofd. 



Siddrend voor, de woeste .vlagen 

Klemt zich 't zwangre knopje digt, 
Voelt den vorst nog pijnlijk knagen, 

Bij des hemels fomber licht. 
Togten, die het loof verflonden, 
Scharen van de harde gronden 

Thans de nachtrijm wreevlig af; 
En^ de lieve boschkoralen 
Blijven met Iran liedjes dralen,* 

Wijl geen koelte ze adem garf. 
G 4 
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Ach! de lente. van ons leven,, 

Dierbre, was dus ook beklemd; 
Andren moog' zij roosjes geven, 

Voor ons was zij flreng gedeind. 
Als het vruditje in 't enge knopje, " 
Dat naar een gezegend dropje, 

Tot een' blijden bloei, * verlangt,' 
Zoo was, bij ons 'angftig dolen, 
Uefde, diep in 't hart verfchden, 

Tot verftikkens toe geprangd. 



't Puldren van de uoodorkanen 

Joeg ons telkens ijzing aan; ' / 
i 
En geen regenvloed van tranen 

Mogt ons hart van zorg ontdaan, 
't Darden, aan de jeugd zoo eigen, 
Heeft het lot, in 't wreevlig dreigen, 

Door zijn ftrengheid ons ontwend. 
£n dat onbekommerd leven, 
A?n den lentetijd verbleven, 

Bleef ons immer onbekend* 
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Maar, mijn lieve!. dank die liefde, 

Dank dien onverkoelden gloed, 
Die, hoe diep de ramp ons griefde, 

Onze krachten fterker voedc; < 
Die, ho£ fel de orkanen loeijen, 
Onverminderd aan blijft groeijen^ 

En ons koestert als eèn-zon; v 
Danken wij dien gloed '^' mijn waardöl 
pat geeirlót* wat wee hecbaatttey-'' 

Imöec en* verdeden' kan* ■ - 



Ja, na gure lentedagen 

Streelt een warmer zomertijd, 
AchJ wat kunnen wij bejagen 

Dat ons hart ontbeert met fpijt? 
En verlangt gij lenterozen? 
Zie die frisfche koontjes blozen — 

Wat haalt Floraas fchoon 'er bij? 
In de telgjes, ons gegeven, 
?ien we een nieuwe lente leven: 

Dat haar fchoon ons fieraad zijl 
G3 
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Stropi den, lente, ftrooi Uw bloemen, 

Dartiend, voor de wulpfehe jeugd: 
'k Zal mij nooit rampfcalig noemen 

Om 't gemis vön ijdle vreugd. 
Woedt vrij, woedt vrij, wufte buijenf 
Tot bet togtje van bet Zuién 

Voor den Zephir zieh verfebuüu 
bi bet vurig blakefid harte 
gmorèn wij Jt gevoel èefftiamte, 

iUs de aoodftorm é\a on* hvffc.* 
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„ JNeen, jnij blijf^ geen hopp weer over! 
„ Trotsch £etyQQnKp,fchud uw' lover, 

„ Dorrende op r#jjn$ jnjnnaars graf. 
„ Laat, natuur! u>y. pracht verfterven, 
„ Laat mij licht en ?dein derven 

„ Want het leven is mee«n #raf. n 



„ Neen, ik kan geen vreugd meer fmaken: 
„ Ruk de rozen van mijn kaken; 

„ Doof de vonken in mijn hart; 
„ Ja, verteer me, ó bittre kwelling! 
„ Voor mijn' ramp is geen herftelling, 

„ Neen, verdik mij in mijn fmart." 
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Dus fprak Dafne, diep bewogen, 
En ziet Damon voor haar oogen, 

Die haar minzaam vleide en bad ? 
„ Ach!" dus riep hij, „ ftil mijn lijden; 
„ 'k Zal mijn hart ten troost u wijden, 

„ Wij mij 't uw ten xroost, mijn fcljat!* 



„ Ga," dus zegt ze, in ffcijt ontdoken, 
„ Mij om weêrmin aangefproken! 

„ Zie wat gij beginnen dorst: n 
Hooploos, en in euvlen moede 
Grijpt ze een' dolk, en, dol van woede ■*« 

Drukt zij Damon aan haar borst, 
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1 eedre panden van mijn liefde * 
' Gij, wier minnelijke blik, 
Als me een wreede kwelling griefde* 
Vaak den zwanen nevel kliefde, 
Die mijn ziel bevong met fchrikl 



Met uw handjes zaamgevoüwen , 

Vraagt gij de englen tot uw wacbts; 
En, door op hun komst te bouwen, 
Werpt gij u, met vol vertrouwen, 
In den fchopt des zwarten nachts. 
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Voor uw rustbed knielt gij neder, 

En bedwingt een wijl uw vaak; 
IJwe ftem verheft zich teeder, 
Op dat ieder avond weder 

De englenwaeht uw'fponde naak*. 



Waanr gij dat de algoede Vader 

U zijn lievelingen zendt, 
Opdat u geen onheil nader*, 
En hunn' rei zich zaamvergader*, 
En den kommer van u wend*? 



Ja, mijn teérgetiefde kindren! 

Kweekt dit vast vertrouwen vrij; 
Laat het nooit in u vermindren$ 
Niets dan zal uw rust verhindren : - 

De englenwaeht Haat aan uw zij*. 
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Ja, die wacht- Is u befchoren: 
]e2us liefde is daarvan blijk* 

Hij deed u zijn roepftem hooren; 

Hij heeft kindren uitgekoren: 
Hij biedt hen het Zalig rijk. 



Ja, de fflagt van d* Albehoeder. 

Strekt 11 zelf ter trouwe wacht; 
En, opdat zijn zorg u voeder', 
Gaf hij u een teedre moeder, 

Die uw nooddruft gul verzacht* 



'k Zie haar flaap en rust vergeten, 

Opdat u geen onrust deer 7 ;, 
*k Zie haar ^,£oede ruimer meten, 
Dat ge uw* Scheppen danfc; moet weten, 
Opdat geen gebrek u tfeer'. 
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Wat uw nooddruft kan verachten, , •_ , 

Biedt zij 't kroost, .haar -toevertrouwd 4 
Ja , al moest zij zelf verfinachten, :■■ 
Zelfs haar voedzel, zelfs haar kfactom 
Stond zij af voor uw behoud, , 



Zou ooit liefde vaster binden, 

Daar ze u zelfs haar leven biedt f 
Ja: wat zorg ge in haar moogt vinden, 
Al dit teeder onderwinden . 
Haalt nog bij Gods liefde niet. 



Als gij hem, mijn dierbre kindren! 

Om die liefiJe needrig bidt, 
Dan voel ik, wat me ooit raögt hindren, 
Angst en zorg in 't hart vermindren, 

Daar 'k in ü zijn gunst bezit. 



Digitized by 



Google 



\ 



( 113 ) 
Maar, niets drijft het heimlijk fchrobmen 

Uit het blakend vaderhart: 
Deed Gods liefde u tot 2ich komen , 
Ach, dan waart ge aan mij ontnomen, ~- 

En uw blijdfchap was mijn fmart! 



*k Z*g reeds twee me uit de armen fcheufen, 
Twee van mijn geliefdkoosd kroost; 

*k Moest het wreedst verlies betreuren, 

En, om mij wéér op te beuren., 
Was hun heiiftaat al mijn troost. 



Teedre pandjes van mijn liefde, 

Die thans reeds met de englen ftemt I , 
Zaagt gij hoe de fmart mij griefde, 
Toen de dood den band doorkliefde, 

Die ons had aan één geklemd? 
H 
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Ziet ge ooit op uw zusjes neder, 

Waak dan, waak dan op haar (poort 
Ach! mijn hart bemint haar teeder; 
En in haar hervindt het weder, 

Wat het eens in u verloor. 



Ja, mijn kroost, dat in dit leven 
Nog mijn bange zorg verzacht! 
Laat u de onfchuld nooit begeven: 
Zij ftrekk*,.wat u ooit doe beven, 
U een zorgende englenwacht. 



In uw fchuldelooze trekken 

Rust mijn rijkdom, rust mijn troost; 
Laat geen fchuld uw hart bevlekken: 
'k Wil al mijn geluk ontdekken 

In de liefde van mijn kroost. 
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Dat 5 zoo ge ooit uw vreugd ziet mindren, 

Een gerust gemoed u ftreef ; 
Erft uw moeders deugd, mijn kindren! 
Dan zal angst noch zorg u hindren : 

Ach f geen rijkdom zegt zoo veel ! 



Ja, haar deugd, — een rein geweten 
Zij al 't heil, waar gij naar tracht ' f 

Wint uw brood en leeft vergeten; 

Maar, wat lot ge u toe ziet meten, 
De onfchuld blijve uwe englenwacht. 



H* 
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JNeetï, rukt door uwe tooverbeelden 
Mijn hart niet van de menschheid af: 
Mijn fchoonst genot was dat, wat andren met mij deelden, 
En waar ik andren deel aan gaf. 
Lokt door uw valfche fchilderingen 
Mij naar geen doodsch, vervelend oord, 
Waar ik van kroost noch maag mij deelzaam zie omringen, 

En waar mijn oor geen klank , dan dien van de echo , hoon. 
Hoe grootsch ook uw penfeel mij de eenzaamheid moog' malen, 
Gij zult 'er nimmer me in verdwalen, 
Noch fleurt me uit d' arm der vriendfchap voort. 
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* 

Van al uw broedren afgezonderd, 

Wilt ge aan uw* Schepper hulde bién; 

Gij zegt dat gij zijn magt, in 't geen hij vormt? bewondert, 

En fchuwt zijn grootst gewrocht te zien. 

i 
Kunt ge een tafreel bekoorlijk vinden , 

Waarin geen beeld uw oog vernoegt? 

Of poogt ge , in ijdlen waan , den fchakel los te binden , 

Die 't fchoone der natuur, eenftemmig, zamenvoegt? 

Hij , die het menschciom vliedt 1 , houdt op van mensch te wezen. 

Ach, leer met mij een fchrikbeeld vreezen, 

Waarvoor het hart angstvallig zwoegt. 



Ontweken aan de trotfche- muren «, 
Door zwarte dampen digt bedekt, 
Tracht ik, in ruimer lucht, een geestdrift aan te vuren, 
Die mij van 't vadzig rustbed wekt: 
Nog doet het koele zwerk mij huivren, 
Maar 't hart ontwaart een edel vuur: 
Ik zie het luchtgewelf izich van zijn vlekken zuivren, 

En 't klimmende purper fmelt m 't onvervalscht azuur; 
De daauw rijst ftarig op, en mengt zich in de dampen, 
Die vruchtloos met den aanblik kampen 
Van 't nieuw herboren- raorgenuur: 
H 3 
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Ik zet mij in verrukking neder. 
Al wat ik aanblik doet mij aan: 
Het oog, geftaag verrascht, jaagt, zoekend, heen en weder, 
En weet niet waar 't zich neer zal (laan. 
Ginds dringt reeds door de fombre kruinen 
Van 't trotsch geboomt' het vrolijk licht; 
Het daalt in 't klimmen weer langs heuveltop en duinen 

En fpreidt zijn flikkring langs het domlig vergezigt. 
't Eentoonig vlak zinkt in. een mengeling van kleuren; 
Natuur, die 't hoofd Schijnt op te beuren,, 
Noopt ieder minzaam tot zijn' pligt: 



De zon verdubbelt hare ftralen 

En fpiegelt zich in 't kabblend nat; 
Maar, wreevlig ftelt de flroom dier gouden flikkring palen, 
Daar hij haar, fpardend, van zich fpat. 
*k Zie eindelooze tegenwerking 
In alles wat mijn oog ontwaart; 
De weligheid aan orde, en vrijheid aan beperking, 
En aan de wisfeling de eenftemmigheid gepaard. 
Gebergte en oceaan en dal en beek en gronden 
Zijn door het juiste rpnd verbonden, 
En torfchen 't deinzend luchtgevaart' : 
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Maar, hoe mijn geest zich moog' verheffen, 
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Wanneer de togten 't loof verflinden, 
Als Ham noch ftengpl vruchten draagt, 
Wanneer op 't vlakke veld de woeste vaart der winden 
De fneeuw t<jt bergen zamenjaagt; 
Als 't water (lolt in beek en grachten t 
Als 't krakend vocht den grond verhardt, 
Als 't veen, door kunst ontvlamd, de koude moet verzachten, 
Die zelfs de bron van 't licht, den, vonk van 't leven, tart; 
Wanneer natuur, verbleekt, ontbloot van tooi en verwen, 
Beklemd en magtloos fchijnt te derven, 
Wie weert zijn vrienden dan van 't hart? 



Ddn fclirik ik, maalleen te yinden, 

Daar 't huivrend bloed zijn' loop vertraagt; 
'k Ontvlugt dan aan den haard, bij 't gul gefprek van vrinden, 
De rilling, die me is aangejaagd 
Maar, 'k zal noch wind noch koude fchroomen 
Als mij een vriend naar buiten voert; 
'k Bewandel, aan zijn zij 1 , en, opgeruimd, de ftroomen, 

Bedwongen in hun vaart en door kristal bevloerd. 
't Gewoel, 't gezwaai fchijnt, forsch, der winden kracht te breken; 
Ik voel de koude aan 't bloed ontweken 
Door onbedwongen vreugd geroerd. 
k 
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Of doet gij me uw verrukking hooren, 
Als ge, aan den voet van 't berggevaart' , 
Den neérgeftorten vloed een diepe kil ziet boren , 
Waarin hij zich op nieuw vergaart; 
Als gij hem, in zijn' loop benepen, 
Weérfpannig fpattende, onbefuisd, 
Den kluit, waarop hij barst, in 't fchuimen meé ziet flepen, 

Daar 't murmelend gegons tot in de è verte ruist: 
Dan wil ik, zelf verrukt, in uw verrukking deelen; 
Maar, weinig zal dat fchoon mij ftreelen , 
Als de angst mijne ^aandacht tegendruist. 



Hoe fchoon gij de eenzaamheid mogt noemen, 
Mijn hart is niet voor haar gevormd; 
Ik zal mij, huichlend, nooit op een gevoel beroemen, 
Dat innig mij met angst beftormt. 
Jaag mij door dorre zandwoestijnen , 

Maar geef me een' vriend , die mij verzelt , 
Dan zal het diepfte fpoor me een effen rolbaan fchijnen, 
Die, door geduld en moed, rasch is ten eind' gefneld. 
Mijn vreugd woont in het hart van mijn natuurgenooten ; 
En zoudt gij mij ze uit de armen ftooten? 
Neen 'k vloek een harfenfchim, op z,ulk een' prijs gefield 2 
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Wat waant gij, trotfche werelddwingren ! 

Dat niets uw grootheid overtreft, 
Wanneer gij 't wufte volk naar uwen wil kunt flingren, 

Daar 't, in zijn zwijmling, u verheft? 
Vest uwen zetel vrij op omgewroete troonen, 
En dekt de bloedvlek met den luister van uw kroonen x 

Tot de aarde in u een' God befeft. 



Wat waant gij van uw eigen waarde? , - 
Wat liegt ge u voor van uw beftaan? 

Gij, die u meesters, acht van 't lot der fiddirende aardei 
Kunt, de aard ter wraak, ten gronde gaan. 

Ligt beeft gij eens voor hen, die , knielend, u omringen! 

Gij blijft, uw trotsch ten fpijt, fchoon vorften, flervelingen , 
Wie de overmoed te duur kap ftaan! 
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Neen, ziet, met .eedier glans omtogen, 
Des hemels telg, de poëzïj! 
Zie, hoe zij zich verheft met ongeleend vermogen, 

En van uw zwarte gruwlen vrij. 
Zij ducht uw blikfems niet noch kruipt voor uwe fchattèi; 
Het bloed, dat gij vergiet, doet ze u in 't aanzigt fpatten; 
Zij kneust uw' wreevlen hovaardij! 



Uw kracht is in uw legerfcharen , 
Haar fterkte omvat zij in haar borst 1, 
Zij lacht met boei en dolk en met geweldenaren, 

Oflchoon heel de aarde kluisters torscht. 
Ze ontfKjgt de'magt des troons en zweeft tot hooger kringen \ 
Wie kan, wie mag, wie durft haar (teute vlugt bedwingen? 
Wie heeft haar fporen nagevorscht? 



Weg! vliedt, befchaamd, veracht gebroedfel, 
Dat gruwlen wrocht en plagen teelt! 

De laffe fterfling kruipe en gare uw trotschheid voedfcl, 
Daar gij, baldadig, met hem fpeelt. 

Maar, zou de dichtkunst u haar' roem ten offer brengen? 

Neen, zoo uw blik haar dreigt, zal u haar blikfem zengen: 
Buigt neer, als haar uw waan verveelt! , 
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Oflchoon het menschdom, diep gezonken, 
Ontzenuwd, kromt in flavernij, 
Zij rijt de ketens (luk, door 't vuig geweld gejdonken, 

En blijft haar'' oorfprong waard en , vrij. 
ó Ja, een dwingland doeme en boei' den'ftouten zanger, 
Zijn onbeklemde geest, van heilige aandrift zwanger, 
Verheft zich, fier op zijn waardij! 



Leen, dichtkunst! leen me uw wondre krachten! 

Verhit de vlnm, die in mij blaakt! 
Doe mij niet vruchteloos naar uwen mvloed fmachten, 

Daar mijn gevoel uw' roem bewaakt. 
Doe me, in verrukking, op uw zilvren wieken zweven, 
Tot dat de lauwerkroon, om uwe kruin geweven, 

Eens bloeijende op mijn' fchedel kraakt! 



Wie waagt de glorie aan te randen , 
Die ge aan uw lievelingen biedt? 

De laster ftikke in 't gift , de nijd vergruiz* zijn tanden , 
Hun wrok verdooft uw' luister niet. 

Ach! voer mij in den rei van uw geliefde zonen! 

Blar.s me uw betoovring in! vervul, beziel mijn toonen, 
En fchenk uw' adem aan mijn lied! 
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Van welk een' kring worde ik omvangen? 

Geen ftof beklemt mijn' vluggen tred: 
'k Doorwaad de ruime lucht; en, wat mijn borst moog' prangen, 

Mijn ftoute vaart blijft onverlet, 
'k Stijg in verrukking op en vind me in ruimer hemel, 
En, juichend, zie ik neer op 't rusteloos gewemel, 

Terwijl mijn ftandpunt mij ontzet* 



Neen, laat geen zwijmling mij betoovren! 

Hier fchiet mijn adem ver te kort; 
Voer mij in tijds te rug, eer 'k, hijgend' naar uw loovren, 

Weer tuimlend in de diepte ftort. 
't Waar roekeloos gewaagd... Hoe, zouden (lervelingen, 
Met onbeklemde borst, ó dichtkunst! u bezingen, 

Die door geen grens belemmerd wordt? 



De wijsbegeerte pronk' met fchatten* 
In 't ruim der fchepping opgefpoord, 
Zij toont Hechts aarzlend ze aan; gij durft ze ftout omvatten \ 

En waar zij wankelt, fnelt gij voort. 
Dat zij natuur befpiede in all' haar wisfelingen, 
Zoo zij een wereld toont, gij weet 'er in te dringen, 
En lacht met d' afftand, die hiit ftoort. 
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Zij toon' mij die miljoenen lichten, 

/ 

Gezaaid in 't ijdel, heinde en veer; 
Zij wijz' die bollen me aan, die grootsch den loop verrigteö, 

Hen voorgefteld door d' Opperheer: 
Geen koud geloof zal mij die wondren doen vereeren, 
Maar, dat de dichtkunst zinge, en 'k hoor, Van duizend fpheeren* 

Miljoenen (temmen, óod termeer! 



Ja, u dank ik dat grootsch befeffen, 
Dat denkbeeld van een' hooger ftand; 
Gij ooet mij door 't gevoel van fpheer tot fpheer verheffen, 

En fchenkt hen mij ten vaderland. 
Wanneer ge uw' grootfchen toon mij doet in de oor^n dringen, 
Weergalmt in mijne ziel het lied der hemeKngen, 

Daar 't reinet gevoel mijn borst ontbrandt* 



Ja u, u danken duizend volken 
Het grootsch, het menschlijk hartgevoel. 
Ja, dat de onwetenheid, in 's afgronds zwarte kolken, 

U ten verderf, al wrokkend, woel'; 
Gij dringt die poelen in en fleurt de plagen boven, 
En zengt met godlijk vuur all' wat uw' roem wil dooven, 
En juicht bij 't ftandpunt van uw doel. 
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Omflingerd van bevalligheden, 
Doet gij de deugd ten voorfchijn treén, 

Wanneer 't ontzenuwd volk, verbasterd van zijn zeden * 
Zich dompelt in een bang geween.. 

Gij doet, bij 't grazend vee, de landjeugd blij vergaren; 

Gij zingt de reine liefde, en met uw zuivre fnaren 
Stemt uw verrukking overeen. 



Ja, dank die fchittrende tafreelen, 
Door u aan 't weesloos Niet ontrukt; 

Dank uwe fcheppingskracht die, onder dartiend fpelen, 
Het zoetst gevoel in 't harte drukt; 

Dank u, al 't zoet, dat liefde aan 't jeugdig harte baarde; 

Dank u, dat nog de deugd geen vreemdling is op aarde, 
Dat zij nog niet, zieltogend, bukt. 



Ja, laat uw zuster tooi en verwen, 
Opdat zij 't ftaretid oog bekoor', 
Gij, wezen zonder flof! kunt tooi en fietaad derven; 

Wat ging niet bij uw' glans te loor! 
Hoe vaak de fchilderkunst de zinnen heeft bedrogen, 
Wat waar' Zij zonder u? uw fcheppend denkvermogen 
Verdrijft de neevlen van haar Ipoor. 
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Wat tan zij ia verrukking vormen, x 

Dat ge op uw beurt geen aanzijn geeft? 

Zij maal' der golven woede en 't woest geweld der ftormen, 
Wier drang het fteigrend fchip weêrftreeft: 

Gij rolt den -donder van den kruin der fteile rotfen; 

En doet op haren voet de baren fchüimend klotfen: 

Gij blikfemt en de fterfling beeft. ^ 



Of, laat ze een lentemorgen malen, 
Daar haar penfeel de kim verguldt; 
Als de aangename gloed van onbewolkte dralen, 

Natuur met nieuwe pracht omhult, 
Dan ftreelt gij 't zacht gevoel door 't fuizen der nbeelen, 
En geeft den zuivren toon aan lieflijke orgelkeelcn, 
Wier zang het eenzaam woud vervult. 



Blijf, blijf uw' eedlen oorfprong waardig, 
ó Troetelzoons der poëzij! 
Dan zwelie en kwaak' de vorsdi, op blinkend flijk hoovaardig. 

Gij fnelt hem onverlet voorbij. 
Hef, dichtkunst! hef dan aan! doê ziel en boezem gloeijen! 
Stijg onbedwongen op, al zink' heel de aarde in boeijen: 
Uw erfdeel is 'c heelal, dat grensloos is als gij! 
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RIJK der DOODEN. v 

Vorst Minos, lettende op zijn ambt en zijn verpligting, 
En waakzaam voor de rust van 't vreedzaam fchimmenrijk , 

Was bang voor zeekre volksverlichting , 
Én zond de dichters naar een afgelegen wijk. 

„ Hun zang," dus liet de vorst zich hooren, 
„ Kon ligt de menigte bekoren, 
„ En 't volk doen overflaan tot vreemde nieuwigheid: 
„ Men voer* terftond de.dichtrenfcharen 
„ Naar gindfchen heuvel, waar die tros van lauwerblaren 
„ Eene aangename fchaduw fpreidt. 
„ De lente is altijd in dat ftreekje, 
„ Steeds ruischt euzuist 'er 't murmlend beekje; 
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„ Daar huilt geen wind; geen heete gloed 
„ Verzengt de blaan \noch droogt den vloed. 
„ Die plaats, die zeker hen, voor andren, zal behagen, 

„ Is voor het klein getal gewis ook groot genoeg; 
„ En, zoo 'er in 't vervolg een dichter op koom' dage»* 

„ Dat hij zich ftraks bij de andren voeg" 
Die uitfpraak, naauw* gedaan of gretig aangenomen, 
Wierd met gezetheid nagekomen. 
, Maar, fchoon der dichtren God, Apol, 
Slechts enklen nu en dan zijn raadfel mogt verklaren, 

Geraakte op eenmaal 't ftrand zóó vol, 
Dat Karon dagwerk had met dichters aan te varen. 
De wijk, den dichtrenftoet ten vast verblijf beftemd, 
Wierd, de oude lién ten fpijt, op 't jammerlijkst beklemd 
Door de aankomst Van die vreemde knapen, 
Die, met Apolloos lier in 't wapen, 

Zich tooijen met geleenden buit. — 
' Dan, fpoedig brak 'er de opftand uit, 
En Minos, die den twist al fpoedig had vernomen, 
Zocht daadlijk door zijn zorg verwarring voor te komen. 
Hij deed den nieuwen drom verfchijnen voor zijn' troon: 
„ Wie is het," vroeg de vorst .hen op een' forfchen toon, 
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,, Wie, die zich roekloos durft vermeten 
„ Zich Uefling van Apol te heeten?: 
„ Wie is het? fpreek!" Ds ganfche ftoet 
Gevoelde vuur noch >venk in 't bjpejd. 
„ Spreekt," riep de vorst, „;-wat zijn -uw werken?" 
De ftoutfte van den ftoet, die reeds begon te merkèq 
Dat hier geen kortswijl kon'beftaan, 
Ving ftotterende en bevende aan: 
„ 'k Vertaalde een drama, vorst! en, om mijn edel pogen, 
„ Verfqhijn ik... Wat! riep Minos uit, met vonklende oogen; 
„ Deed gij niets anders? En was 't ftuk in veizen? Neen, 
„ Hatoam de hals met fidderende leen: 
„ Het was in proza." „ Hoe!" hernam de vorst, in toren: 
„ Wat heiligfchennis moet ik hooren! 
„ En, durft gij pronken met den lauwer? Leg dien af, 
„ Eer 'k uw vermetelheid ftraks naar verdienden ftraff\ 
„ Kan ieder fchoolkind niet, waar ge u op durft beroemen* 
„ Gij moet u geen poëet, maar overzetter noemen? 
„ En, opdat aan uw' naam behoorlijk word* voldaan,* 
„ Zult gij terftond naar Karon gaan: 
„ Hij zet ook over: helpeden ouden man wat roeijen, 
„ Dan blijft gij bij uw zaak; en, zoo ge u weer wiltmoeijen, 
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„ Met fchrijven, ga dan heen: maak themaas dat ge rwectr 
„ Dan doei gij -afles wat gij weet. M 
De (loet kon uit die taal maar al te wel bepalen 
Wat elk van hen te wachten ftofid;- 
Om Minos niets te doen herhalen, ' 

Maakte elk zijn kompliment, en zag met een eens rond 
Wat plaats hem thans zou zijn befchoren: 
De lauwer wierd verruild voor een paar deftige ooren, 

Waar elk zich meé begiftigd vond. 
De dichters hadden thans hun erf weer vrij bekomen: 
En 't is voorzeker buiten fchijn, ^ 
Dat een van allen fta te fchroomen, 
Dat hem , in eeuwen tijds, de plaats te klein zal zijn. 

Gij, die door die bekrompen zielen, / 
Die gij zoo arm van geest ziet krabbelen langs de aard', 
U ftout bekruipen ziet in uw verheven vaart; 
Terwijl een blinde drom, door onverftand gebaard, 

Nog op den glans dier wormen ftaart! 
Qij, dichters! gij alleen, gij zijt den lauwer waard. 
De tijd, die eens u wreekt, zal rasch hunn' lof lof vernielen , 
Daar de eeuwigheid uw' roem befpaart. 
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NOODLOT. 



JDlindlings (hort de God der liefde 
Met zijn fchichten om zich heen, 

En dringt ze onverlet in harten, 
Kouder dan de kilde (teen: 



Blindlings holt het wufte noodlot, 
Onbekend met weg en fpoor, 

Zwaaijend met den ijzren fepter, 
Breidelloos de wereld door: 

13 
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Hier verplet het lot in 't hollen 
Hem, die op zijn gunden wacht; 

Daar doorgrieft de God der liefde 
Hem, die met zijn blindheid lacht. 



Beiden woelen, woeden blindlings; 

Beiden baren vreugd en fmart; 
Beiden heelen, ftreelfn, deelen, 

Troosten en verfcheuren 't hart. 



Maar, wat bukken moge of beven 
Voor het allesdwingend lot, 

Feller treft en grieft de woede 
Van den dertien minnegod* 



Schoon ook de ijzren (laf van 't noodlot 
Vorften van hun troonen (liet, 

Liefde kon het lot foms tarten, 
Maar het lot de liefde niet. 
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Twee trouwhartige echtelitïgeri, 
Door dén God der mm gepaard, 

Stuiten, arm in arm geltrengeld, 
't Noodlot in zijn* dollen vaart: 



Vrees dan., vrees dan mets, geliefde! 

Sluiten wij ons hart aan hart, 
> 
Dan vereenen wij 't vermogen, 

Dat den fchicht van 't noodlot tart. 



Laat ons blij naar d' oever fnellen; 

Wijken wij voor 't itfoest gewoel* 
Dat het matigkabblendr golfje 

't Huwlijkshiükje, zacht befpoel'. 



Stille voorzorg zal ons dekken, 
Als gij voor de buijen beeft; 

En geduld den vaart behoeden, 
Als de ftroöia ons tegenftreeft. 
14 



• 



Moet de blinde liefde roeijen, 

Dat geen angst uw hart vervoer*: 
. 't Hulkje zal geen klip genaken, 
Want de trouw beftiert het roer. 



Als de orkaan, ontembaar woedend. 
Ons angstvallig dobbren doet, 

Werpt de hoop terftond het anker 
In den felberofcrden vloed. 



Dan, dan fpreidt de hartedwinger 
Over ons zijn vlerkjes uit; 

En betwist de dolle (tonnen, 
ZorgHjk, huntf begeerden buit. 



Zoo ontduiken wij de vlagen, 
Tot de lieve kalmte keert 

En de nachtbodin de zorgen 
Uit het vlotte hulkje weert. 
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En dan legt de lieve roeijer 

Stil zijn riempjes aan een zij', 
En verfpilt zijn zachte pijltjes 

Dartiend weer op u en mij. 



Eens ontvlugt de zwarte nevel 
't Langzaam klimmend morgenrood; 

Schoon eens 't golfje, fpattend, fteigert, 
Trouwe liefde kent geen' nood. 



Neen de Aroom, dien wij bevaren, 
Leidt ons naar geen draaikolk toe; 

Tegenwind kan ons niet deren, 
Want de roeijer Wordt nooit moê. 



Zie eens, ginds, ginds dekt het lommer 
't Veilig ftrand, waarheen wij fpoén: 

Déér ontfchepen wij de zorgen, 
Die ons hier nog zwoegen doen. 

is 
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Arm in arm en teute aan harte, 
Staken wij *van d* oever af; 

Onvermoeid roeit ons de liefde 
Naar ons rtistverblijf — het graf* 



Ja! de fform houdt op met loeijen 
Als de dood den fakkel bluscht; 

Laten wij dan nu eefis dobbren, 
Eens bereiken wij de kust. 



• 



TROOST 



AAN E E N E 



MOEDER. 



JNeen, verwacht geen kranken troost: 
Neen, de zuchten, die gij loost, 
Kan geen overreding (moren; ^ 

En de klagt* die gij doet booren, 
Wordt door geenen ra&d geftËd; 
Neen, de tranen, die gij fpilt, 
Blijven vloeijön als te voren; 
Niets vergoedt aan 't ttfoederhart 
't Lieve kind, gebaard met (mart. 
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Ach, barst vrij in tranen uit, 
Stort hen, kermende, op uw fpruit; 
Op het vrachtje, dat gij teelde, 
Dat gij kuste, dat u ftreelde, 
Dat, al dartiende op uw' fchoot, 
*t Voedfel in de lipjes vloot : 
Ach! wat fchenkt een grooter weelde, 
Dan aan 't blakend moederhart 
*t Lieve kind, gebaard met fmart? 



't Wichtje vinde een beter wijk: 
Engeltje van 't hemelrijk, 
Moog* het thans geen leed gevoelen: 
Ach! zou dit uw fmart bekoelen? 
Was het telgje, voor zijn' dood, 
Ook geen engeltje, op uw* fchoot? 
Kon uw liefde meer bedoelen? 
Wat is méér voor 't moederhart 
Dan het kind, gebaard met fmart? 
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't Spruitje, met uw melk gevoed, 
Is uw leven, is uw bloed: 
Moog* de hemel troost verwekken, 
't Moederhart zaiMjven trekken; 
't Laat in eeuwigheid niet los: 
Neen, de kinderlijke blos 
Moet haar zaligheid verflrefcken: 
Neen, niets ftreelt het moederhart 
Dan het kind, gebaard met fmart. 



Wee, de oflwaardé vrouw, die, koel, 
Ongeroerd door wreed gevoel, 

Haar aanvallig kroost kan derven; 

Die haar telgjes weg ziet fterven, 
En zich lijdzaam troosten laat; 
Vindt zij in haar' jammer baat* 

Voelt ze, in 't angftig ommezwerven, 
Zich niet moorden dpor haar fmart, 
Neent zij beeft geen moederhart. i 
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't Is geen hart, dat liefde vraagt, 
En Gods kenmerk met zich draagt, 
Dat haar kindren kan vergeten. 
Zij zal d' echt niet heilig heeten, 
Die haar kroost ontberen kan; 
Zulk een hecht zich aan geen 1 man, 
Maar veracht de reinfté keten: 
ó, Zij heeft een gruwzaam hart, 
Die haar kind mist, zonder fmart. 



Kerm dan, moeder, kerm' dan luid; 
Barst dan vrij in tranen uit: 
Ach, uw kindjes ■ treurig (heven 
Rukt den bloezem van uw leven. 
Hij, die met uw tranen fp?t, 
Hoont- in u het beeld van God; 
Hem zal alle hoop begeven, 
Die de moederlijke fmart 
Niet voelt dringen in zijn hart. 
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Neem dan, droevige! ons beklag: 
God alleen, die troosten mag, 

Doe uw telgje u weer verfchijnen, 

Midden in zijn Serafijnen; 
't Engeltje, dat uit uw fpróot, 
Vindt gij weder na uw* dood. 

't Knopje moge een wijl verkwijnen, 
God onthoudt geen moederhart 
't Lieve kind, gebaard met fmart. 
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JYlijn hart kan me uw beftaan getuigen: 
Ik voel, als mij de rampen buigen, 
ó God! dat Gij mij bijftand biedt; 

'k Voel, Harende op uw wonderwerken, 

t 
Mijn vast geloof aan u verfterken , 

Maat, U befeffen kan ik niet. 



'k Weet mijn «gevoelens niet te leiden: 
Mijn oordeel kan niet onderfcheiden, 

Wie \ waardigst uwen naam vereert. 
Ik durf niet voor mijzelv' bepalen, 
Wie zeker wandlen of wie dwalen; 

Wat dienst uw wil van ons begeert. 
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Mijn hart' fpreekt uit mijn fchreijende oogen 
Wanneer ik voor uw alvermogen 

Den grootfchen lofzang klinken hoor. 
Ik kan mij de infpraak niet verklaren, 
Die mij doet zinken -voor de altaren, 

Aan ü 'gewijd , in 't heilig koor. 



Maar, de een hoor jk een' eerbied doemen', 
Dien andren uwer waardig noemen, 

Daar elk voor zijn begrippen pleit, 
'k Zie Kristnen, woedende en verbolgen, 
Elkaar met heeten wrok vervolgen, 

Om 't denkbeeld van hun zaligheid. 



Is dit uw wil, ontzaglijk wezen J 
En (laat den ftèrfling dan te vreezen, 

Dat hij, geflingerd door 't geval, 
U dienende naar zijn gevoelen, 
In 't rein en fchuldeloos bedoelen , 

Eens een verworpling worden zal ? 
K 
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Neen, God van goedheid en genade! 
Wie met uw grootheid gaat te rade, 

Is voor die wreedheid niet beducht. 
Gij zult het offer niet verwijzen, 
Ontdoken om tot u te rijzen: 

Uw wijsheid doemt geen* reinen zucht. 



Ja, Tc blijf dan op uw gunst vertrouwen; 
'k Zal veilig op 't gevoelen bouwen, 

Dat zoo veel troost in 't lijden biedt. 
Mijn offer ?ij U aanbevolen: 
Zie 't gunftig aan, zoo ik moog' dooien, 

Want, Ü befeffèn kan ik niet. 
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OP.DE 

AFBEELDING 

VAN DEN HEER 

H. TOLLENS, C. z. 

DOOR MIJ GESCHILDERD. 



£400 doet mijn ongetoetst penfeel , 
6 Tollens! uw gelaat herleven in tafreel. 
Kon 't ook uw' vluggen gees? doen fchittren uit uwe oogen! 

Geef 't aan de vriendfchap toe, die u haar offer plengt: 
Wie fchetst uw gfootsch vernuft en blinkend dichtvermogen, 
Als gij, den Pindus opgevlogen, 
Het kroost van' Marfias met Phebus blikfem zengt? 
\ 
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SCILLA aan MINOS. 



JJoor woede en fmart verfcheurd, en dorftende naaf wraak, 
Verteerd door 't gruwzaam vuur, waarvan ik rustloos blaak, 
Gezweept door 't naberouw,, door toorn en fpijt verflonden, 
Heb ik den wreedften beul in 't wroegend hart gevonden. 
Een gruwel aan de go<Jn, ar.n mijn geflacht ten vloek, 
Wordt ik alom vervolgd, waar ik een fchuilplaats "zoek. 
Gij, Minos! gij alleen kost mij misdadig maken: 
Om u. leerde ik mijn* pligt, om u mijn deugd, verzaken! 
Had ik u nooit gezien, mijn vader vond gewis 
Altoos een fteun in haar, die zijn beujin thans is! 
In 't ouderlijk paleis zorgvuldig opgetogen, 
Kende ik de liefde niet noch haar gevloekt vermogen; 
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Geen fmart was njij bekend, en 't was mijn eenigst doel 
Mijn vaders vreugd te zijn, uit kinderlijk gevoel; 
En mogt mijn hart foratijds een flil genot verlangen, 
Nooit wierd* het door een zucht naar wuft vermaak bevangen. 
Slechts op dien torentrans, waaraan Latonaas zoon 
Weleer zijn fpeeltuig hing, en van zijn' grootfchen tpon • 
l)en harden muur doordrong, vermaakte ik mij door 't fpelen 
Met dien gewijden klank, die 't fchuldeloos hart mag ftreelen. 
Vandaar wierd OQk mijn oog uw fiere heldenfchaar, 
Alkatoë ten val bijééngerukt, gewaar: 
Toen kon die zoete klank mijn hart niet meer ontroeren: 
Ik zag uw drommen hun gevreesde wapens voeren, 
Door dapperheid ontvlamd, door t^genltand verwoed, 
Hun glorie vestigen in 's overwonlings bloed. 
Ik zag uw' heldendrom, omringd van doodsgevaren; 
Maar, altoos bleef mijn oog het meest op Minos (laren. 
Zijn onnavolgbre zwier toonde altoos aan mijn oog 
Het beeld eens fiéren Gods, waarheen hij, zich bewoog: 
Het zij de koopren helm zijn eedle kruin verfierde, 
Het zij • zijn fbrfche hand het bloedig zwaard beftierde, 
Of dat ik hem de fpiets, met blikfemende kracht 
Zag zw^aijen om zich heen, voor 't oog der legermagt. 
K 3 
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Ja, deed bij eens de pijl gezwind door 't luchtruim dringea, 
Dan waande ik zelv' Apol den boog te zien bedwingen, 
'k Misgunde zelfs den toom te rusteh in uw hand. 
Al ftooft gij op uw ros van cP een naar d' andren kant, 
Al blonk de gloed der zon in 'ê daal van uw banieren^ 
Ik zag altoos het meest uw purpren mantel zwieren. 
De darde wind, helaas! ontflak mijn ijverzucht. 
Als hij uw* losfen ylecht deed golven door de lucht. 
Ja, meer en meer vefrukt, benijde ik zelfs te gader 
Den fpeer door u gevoerd, ten val van mijnen vader, 
't Zij gij door 't leger rende, of rustte in uwe teht, 
Steeds was mijn oog daarheen, waar ge u bevond, gewend ^ 
Het floop u altoos na, en mjdlerwijl, 6 fmartel 
Drong een misdadig vdur in mijn onachtzaam harte, 
't Verrukte mijne ziel en fmoorde 'er al mijn deugd. — 
Ach, zorgloos blootgefleld aan mijn te zwakke jeugd, 
Riep ik in 't minnend hart, ten fpijt van bloed en magen, 
^ Licht wordt dees dappre held in 't krijgsbeleg verflagen; 
„ Of zoo zijn fiere moed Alkatoe verwint, 
„ Ligt dat een woeste drift zijn vroome deugd verblindt. 
„ 6 Neen, ik kom zulks voor, door mijne hulpbetooningr* 
Zoo heeft het misdrijf fïeeós een glimp tot zijn verfchoonüig. 
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Gefchokt door drift op drift, door wier gevloekt geweld, 
Mijn eertijds fchuldloos hart nu beurtlings wierd bekneld, 

Smeedde ik het helsch ontwerp om u voor mij $e winnen; 

De liefde deed voor, 't eerst me een gruweldaad verzinnen. 
De liefde? 6 Neen, een drift, aan 't menschlijk hart onwaard, 
Een drift die ik vervloek... die nóg mij wellust baart; 

Die, daar ik u verfoei, u vloek en haat te gader, 

Nog heel mijn ziel verrukt door 't beeld van mijn' verrader. — 
Ontdoken door die drift, heb ik het eerst getracht, 
Vorst Nizus kroon en rijk te (lellen in uw magt. — 

Door ftaatzorg afgemat, aan 't naar gewoel onttogen, 

Verfterkte een zachte rust des grijsaards fluimrende oogen.. 
Gerust op zijne deugd, niet duchtend voor verraad, 
Verjongde een gulle lach. zijn eerbiedwaard* gelaat. 

Schoorvoetend trad ik toe, dan weer te rug gedreven, 

Deed zijn geruste lach mij voor de misdaad beven, 
Doch daar ik keeren wilde, om 't wanbedrijf te ontvlién, 
Deed mijn verbeelding ftraks me uw beeld, ó wreedaart! zien; 

Op ^ens herrees mijn moed en deed mijn onfchuld zwichten; 

En, fmoorende in mijn hart elke inlpraak van mijn pligten,"] 
Beftond mijn vuige hand, in 't aanzien van de goón, 
Dien eerbiedwaarden lok, dien borg van Nizus kroon, 
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En, met dien lok, en J<roon en fepter hem te omrooven! 
Ik dorst voor dat gefchenk, barbaar! me uw hart beloven. 

Nu ftreelde een helfche vreugd mijn fel ontvonkt gemoed; 

*k Verwachtte thans den prijs aan mijn' onwaarden gloed; 
Door valfche hoop gejaagd, door feilen angst gedreven, 
Haastte ik mij 't rustvertrek mijns vaders te begeven. 

Nog (liep hij even zacht, fchoon ik hem had verraan. 

Ik waagde niet voor 't laatst het oog op hem te flaan, 
Maar, duchtend dat te vroeg mij 't misdrijf zou berouwen, 
Dreef mij mijne onrust voort, om u terftand te aanfchouwen: 

'k Dorst voor uw oog gebragt, verrukt van u te zien, 

U 't wreed geroofd kleinood, geknield en bevend,. biên. . 
Mij vleijend voor die gunst uw dankbaarheid te ontwaren, 
Ja, blijvende op uw oog en wezenstrekken (laren, 

Waande 'ik ^ontroerd, verrukt door uw verwondering, 

Dat ik reeds in uw hart den fchoonften prijs ontving. 
Reeds fcheent gij in uw ziel Vgewigt dier daad te wikken, 
Een glimplach tooide 't fchoon van uwe (larre blikken; 

Begeerig wachte ik af wat uitfprsfak gij zoudt doen, . . . 

Ach, had ik van jiw' dank, den minden fchroom te voên! 
Ik dacht bij uw triomf op u te triomferen; 
'k. Zie eindlijk u 't gjelaat, in woede, tot mij keeren; 
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De fchaamte joeg me een blos op 't gloeijend aanzicht arm ; 
En dwong mij 't brandend oog angstvallig neer te (laan. 
Ik waagde , in 't eind , op nieuw , befchroomd , het op te heffen ! . . . 
Goon! kan het blikfemyuur den ffeheepling fneller treffen, 
Als hij in 't brullend zout het klippig ftrand ontvliedt, 
Of als hij 't woest geloei de wolken fcheuren ( ziet, 
Daar 't losgebroken vuur zijn ranken mast doorkliefde, 
Dan uw verwoede blik mij 't twijflend harte griefde, 
Toen gij mij de euveldaad, die u verwinnen deed, 
In felle drift ontvlamd, met zoo veel fmaads verweet! 
'k Zag door mijn' feilen gloed mij naar uw heir geleiden, x 
Helaas! wat diepe fmaad ftond me aan uw tent te beiden! 
De wroeging, 't naberouw, de vloek, de razernij 
En de afTchrik zwaaiden thans hun toortfen heen om mij. 
Het vreeslijk gloeijend licht, waarmee zij me overtogen, 
Bragt, als een wrekend God, u voor mijn fcheemrende oogen. 
Verbijsterd door den gloed, die uit uw oogen blonk, 
Gevoelde ik de aarde niet, waarop ik ftederzonk. 
Ja, 'k waande 't fchriklijk lot, me in eeuwigheid befchoren 
In 't aaklig fchimmenrijk, reeds uit uw' mond te booren. 
Het fchriklijk ftaal, dat ik zag fchittren in uw hand, 
Ten val van Nizus troon , hergaf mij 't zwak verftand. 
K'5 
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'k Zag nu 't ftrafwaardige van 't geen ik had bedreven. 
Beducht voor *s vadeis dood en bevend voor mijn leven, 

Om 't wanbedrijf verfcheurd door *t fnerpend zelfverwijt, 

Ontftak 't gemis van 't loon in mij de felfle lj>ijt. 
Ik deed mijn videre kroon op uweü fchedel pralen, 
En gij, gij wilt zijn' vloek mij op de kruin doen dalen! 

6 Gij, die in mijn hart die wreede drift ontftaakt, ' 

Die 't rusteloos verteert, en 't onverdoofbaar blaakt, 
Die, door geen kracht of nfngt in 't woest geweld te peflten, 
Pgp boezem, die zij moordt, op nieuw weer fchijnt te ftefken, 

En als Prometheus gier, die telkens hem verflindt, 

Al 't geen zij woest verzwolg, gedurig wedervindt; 
ó Held , dien ik vervloek en vurig blijf beminnen ! 
Leer mij dien,fnooden gloed, dat fchandlijk vuur, verwinnen; 

Öntfcheur mij 't fehuldig hart, dat gij verpest, tiran!. .. 

Ach, martel mij zoo wreed dat ik u haten kan. 
Pan neen, laat mij, ten loon, uw liefde nog verwerven; 
Doe mij voor 't minst, getroost door uwe weérrain, fterven. 

Ontzegt gij mij die vreugd in mijn ondraagbre pijn? 

Dan kan de Dondergod uw oorfprong nimmer zijn, 
Dan heeft Jupijn zijn liefde Europe nooit geboden : 
De deernis is het nierk van 't edel bloed der goden; J 
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En jri} verfchopt de prooi, die u tén offer flrekt! 
Ja, gij verdient een ga die uwen roem bevlekt, 
Die, om een vuige drift op 't fchandelijkst re boeten, 
De wetten der natuur onmenscjilijk treedt met voeten. 

Dan • •. maar gij hoort mij niet : 'k zie, dat verwijt noch klagt, 

Gebed noch tranenvloed uw ftrenge ziel verzacht, 
Jk zie het wapprend zeil uw kiel alreeds bevleuglen; 
Pet roer den forfchen drang van wind en vloed beteuglen^ ^ 

Terwijl de koopre boeg van 't fnelgedreven fchip 

De woeste golven klieft, en wijkt van fbind en klip. 
Gij wilt Megeraas kust in zegepraal ontfnellen, 
Om Kxète in 't grootsch bezit van uw' triomf te (tellen ; 

Gij gaat, en zonder mij, door wfe gij zegepraalt! 

Ik volg u : wa£n niet dat mij ftrand of zee bepaalt. . . 
% A1 wierd ik van uw boord in 't hplst des vloeds bedolven, 
'k Tart, fcan uw roer geklemd, het forsch geweld der golven. 

Ik volg u, waar gij vliedt en fchei van u nooit weer; 

Ik . . . welk een wrekend r God daalt dreigend op mij neer ! 
Mijn vader!... Goón! verbergt me in 'safgronds jammerpoelen ! 
4ch, moet mijn fchuldig hart zijn fnerpend knagen voelen! 

'k Stort in het diepst der zee. Zie hoe zij mij verftoot! 

Schrikt ze een gedrocht als mij te ontvangen in haar fclpot? 
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Ik voel een donzig pluim mijn fiddrend lijf omgeven: 
Wie gordt mij vleuglen aan? wie leert me op fchachten zweven? 
Een Godheid drijft mij voort en geeft mijn wieken vlugt, 
Opdat ik nog langs de aarde u nafiielP door de lucht. 
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M IJ N E AFWEZIGE 



VRIENDEN. 



Welk een afïïand-ons bleef fcheiden, 
Welk een lot mij fcheen te beiden, 

Wat mij fmart of blijdfchap wrocht, 
Waar mijn weg ook heen moog* leggen 

Op den bangen levenstogt, 
Altoos zal mijn hart mij zeggen, 

Wie ik vrienden noemen mogt. 
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Zwerven we aan verfcheiden boorden, 
Leven we in verwijderde oorden, 

Och, ons koestert eene zon: 
Waar zij ook mij moogf beftralen, 

'k Vindt haar beeld in elke bron, 
En ik blijf in 't hart herhalen, 

Wie ik vrienden noemen kon. 

. { 
Spreidt de dagbodin, in 't klimmen, 

Uit de tintelende kimmen, 

Haar vergulden ftralen rond: 
Vriendfchap f^reidt dus ook haar bloemen 

Langs den verst gelegen grond, 
En mijn hart blijft me altoos noemen 

Wie ik ware vrienden vond. 



Blijft dus mijner ook gedenken: 
Laat geen twist het tuikje krenken, 

Door de vriendfchap zaamgegaard; 
Zie ik m^ ooit door u miskennen, 

*< Hart, van geen gevoel ontaard, 
Zal het denkbeeld nooit ontwennen, 

Dat gij eens mijn vrienden waan. 



- 
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Elke trek is opgeteekend , 
Elk trouwhartig doel berekend, 

Waar ik dank voor fchuldig ben. 
Denkt, wat ik me ooit toe zie voegen, 

Dat ik nooit de erkentnis fchenn'; " 
En, verfcheurd me een angftig zwoegen, 
* t Schenkt mij altoos zielsgenoegen , . 

Dat ik ware vrienden ken! 
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